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Watch description

Uhrenbeschreibung

1. SIM card slot 5. Speakers

2. Microphone 6. SOS button

3. Camera 7. Ventilation hole

4. Power button 8. Charging connectors

1. SIM-Kartensteckplatz 5. Lautsprecher

2. Mikrofon 6. SOS-Taste

3. Kamera 7. Luftungsoffnung
4. Ein-/Aus-Taste 8. Ladeanschlisse

Note: Do not insert any sharp objects (e.g. the tip of a SIM card
ejector) into the ventilation hole, speakers or microphone.

Charging the watch

Charge the watch before using it for the first time. Plug the end of
the supplied charging cable into a USB charger or a USB port on
your computer, and attach the other end to the charging pads on the
bottom of the watch. The pins attach to the watch using magnets.
After connecting the charger, the watch display will display informa-
tion-about the charging status. The battery will be fully charged in
approximately 1.5 hours.

Inserting/removing the watch module

The watch module can be removed from the strap and inserted into
the supplied pendant on the lanyard, and vice versa.

To remove the watch module, gently press your thumbs on the watch
display until the watch module is released from the strap case.

To insert the watch module back into the strap case or pendant, first
rotate the watch module so that the protrusion on the watch is alig-
ned with the cutout in the case/pendant. Insert the watch module
into the case/pendant and gently press your thumbs until the watch
module is seated in the case/pendant.

Warning - Strangulation hazard.

The watch is not intended for children under 3 years of age. The
packaging contains a cord that could pose a strangulation hazard.
The cord is intended to attach the watch to, for example, a backpack,
bag or similar object. If the watch is to be worn around the neck,
never leave a child unattended with the watch on the cord. The child
must take the watch off their neck when not using it, when going
to sleep, playing, doing sports, when traveling in a car, bus or other
means of transport or in other environments/situations where the
cord could get caught. We recommend wearing the watch exclusive-
ly on the wrist when playing sports and playing. The parent or other
adult in whose care the child has been entrusted is fully responsible
for the child.

Inserting the SIM card

A nano SIM card is inserted into the watch.

Remove the watch module from the strap/pendant case. Use a tool
to slide out the SIM card slot. Insert the SIM card (the chip should
face up). Insert the slot into the watch. Put the watch module back
into the strap/pendant case.

Controls

Power button

Long press to turn the watch on/off (unless switching off is prohi-
bited in the application). If the watch does not turn on, let it charge.
Short press to return to the previous screen.

SOS button

Long press for 5 seconds to make an SOS call. You need to set a
contact number in the app. You can set this in the LAMAX Connect
app (more below in the instructions).

Short press to return to the home screen (dial).

Touch screen

Swipe down on the home screen (dial) to display the status bar with
additional information and icons for quick Wi-Fi and display bright-
ness settings.

Swipe up on the home screen (dial) to display missed notifications
(messages, missed calls, etc.).

Swipe right on the home screen (dial) to enter the watch settings.
Swipe left on the home screen (dial) to access the menu of additional
watch functions (e.g. phone, chat, video call, weather, etc.).

Power on

Turn on the watch by long pressing the power button. The device will
display a loading logo on the display and start operating. If the signal
strength is not displayed after approximately 5 minutes, restart the
device.

If the signal strength is displayed, continue with the next step LA-
MAX Connect App Installation and Registration.

IMPORTANT WARNING

- If you want to deactivate the SIM card PIN, you can do so after
inserting it into your mobile phone.

- The SIM card used must have an activated data plan.

- If you are not sure, you can check the functionality of the data plan
on your mobile phone.

- To receive calls on the device, it is necessary to set contacts in the
LAMAX Connect mobile application.

- Do not open, repair or disassemble the device yourself other than
as described in this manual. In case of unauthorized handling of the
device, the warranty will be lost.

Installation of the LAMAX Connect application and regist-
ration

1) Installation of the LAMAX Connect application

The LAMAX Connect mobile application is required for full use of all
device functions. Please install it on your phone. It is available for
free for Android (5.0+) and iOS (12+) at the link* below or just search
for the application in Google Play or AppStore.

* If you open the link on your mobile device, you will be automatically
directed to the relevant store.

QR code for easy app download:

https://go.elem6.com/lamax-
-connect

2) User registration

Fill in your email and password. Click ,Send verification code*. A
timer will appear showing the amount of time you can resend the
code. Check your e-mail box, including the SPAM folder, and write
down the verification code.

3) Device registration

To add a device, select the ,More“ menu in the app and click on the
,+“ icon in the top right - Add watch. In the watch, swipe right and
select the ,Pair watch* menu. Here you will see a QR code to scan. If
you are unable to scan with your phone's camera, enter the pairing
number manually. Then enter the name of the contact (yours) and
the name of the watch user.

Functions

Phone
Enter the Phone menu and select a phone contact. If you cannot dial
the number, check if it is added in the application.

Chat

Enter the Chat menu. Press and hold the “Hold here” button to record
a message. Release the button to send the message. Click on unread
messages to play them.

Video call

Enter the Video call menu and select a phone contact to make a
video call. The watch may heat up during a long call. Do not wear the
watch if it is too hot. Wait for it to cool down.

The video call duration is limited to 5 minutes.

Weather

Enter the Weather menu to view the current weather forecast. Click
on the screen to refresh. The weather will automatically update eve-
ry hour.

Pedometer
Enter the Pedometer menu to view the number of steps you have
taken that day.

Camera
Enter the Camera menu to take pictures. You can view the photos in
the gallery, where you can manage them.

Add a friend

Enter the Add a friend menu. After inserting the SIM card in this
menu, click once to add and the friend contact will be searched and
added. The watch allows you to add a friend only within the LAMAX
watch. Adding a friend of another brand‘s watch will not be possible.

Location

Turn on the application and click Location to check the GPS location.
Wi-Fi settings

After pairing the watch, swipe left and enter the More/Settings/
WLAN/Wi-Fi settings menu.

Settings

In the settings menu, you can adjust the watch settings (e.g. alarm,
gallery, stopwatch, messages, watch language, brightness, sound,
clock, backlight, clear cache, about device, settings).

Package Contents

- Watch

- Magnetic Charging Cable
- Manual

- Quick Start Guide

- Nano SIM Card Eject Tool
- Watch Lanyard

Water and Dust Resistance

The watch is water resistant to IP68. This means it can come into
brief contact with water (short splashes, sweating, light rain or
snow). However, it is not suitable for swimming or diving.

Warning: Never charge the watch when it is wet. The device is not
intended for use during water sports, swimming, diving or showe-
ring. It should not be exposed to pressurized water or a strong jet of
water, such as sudden immersion or jumping into water.

Technical Specifications

Hinweis: Stecken Sie keine scharfen Gegenstéande (z. B. die Spitze
eines SIM-Kartenauswerfers) in die LUftungséffnung, die Lautspre-
cher oder das Mikrofon.

Uhr laden

Laden Sie die Uhr vor dem ersten Gebrauch auf. Stecken Sie das
Ende des mitgelieferten Ladekabels in ein USB-Ladegeréat oder einen
USB-Anschluss Ihres Computers und das andere Ende in die Lade-
pads an der Unterseite der Uhr. Die Stifte haften magnetisch an der
Uhr. Nach dem AnschlieBen des Ladegeréts zeigt das Uhrendisplay
Informationen zum Ladestatus an. Der Akku ist in ca. 1,5 Stunden
vollstandig geladen.

Uhrenmodul einsetzen/entfernen

Das Uhrenmodul kann vom Armband abgenommen und in den mit-
gelieferten Anhanger am Schllsselband eingesetzt werden und um-
gekehrt.

Zum Abnehmen des Uhrenmoduls driicken Sie leicht mit den Dau-
men auf das Uhrendisplay, bis sich das Uhrenmodul vom Armban-
dgehdause [6st.

Um das Uhrenmodul wieder in das Armbandgehéuse oder den An-
hénger einzusetzen, drehen Sie es zunéchst so, dass der Vorsprung
an der Uhr mit der Aussparung im Gehéuse/Anhénger Ubereinstimmt.
Setzen Sie das Uhrenmodul in das Gehéuse/den Anhanger ein und
drticken Sie mit den Daumen leicht, bis es fest sitzt.

Warnung - Strangulationsgefahr.

Die Uhr ist nicht fiir Kinder unter 3 Jahren geeignet. Die Verpackung
enthélt eine Kordel, die Strangulationsgefahr birgt. Die Kordel dient
zur Befestigung der Uhr beispielsweise an einem Rucksack, einer
Tasche oder einem ahnlichen Gegenstand. Wenn die Uhr um den
Hals getragen wird, lassen Sie ein Kind niemals unbeaufsichtigt mit
der Uhr an der Kordel. Das Kind muss die Uhr abnehmen, wenn es sie
nicht benutzt, z. B. beim Schlafengehen, Spielen, Sport, im Auto, Bus
oder anderen Verkehrsmitteln oder in anderen Umgebungen/Situati-
onen, in denen sich die Kordel verfangen kénnte. Wir empfehlen, die
Uhr beim Sport und Spielen ausschlieBlich am Handgelenk zu tragen.
Die volle Verantwortung flr das Kind liegt bei den Eltern oder ande-
ren Erwachsenen, denen das Kind anvertraut wurde.

SIM-Karte einlegen

Eine Nano-SIM-Karte wird in die Uhr eingelegt.

Entnehmen Sie das Uhrenmodul aus dem Armband-/Anhénger-
gehause. Ziehen Sie den SIM-Kartensteckplatz mit einem Werkze-
ug heraus. Legen Sie die SIM-Karte ein (mit dem Chip nach oben).
Setzen Sie den Steckplatz in die Uhr ein. Setzen Sie das Uhrenmodul
wieder in das Armband-/Anhéngergehause ein.

Bedienelemente

Ein-/Aus-Taste

Lang drlicken, um die Uhr ein-/auszuschalten (es sei denn, das Auss-
chalten ist in der App verboten). Sollte sich die Uhr nicht einschalten
lassen, laden Sie sie auf.

Kurz drticken, um zum vorherigen Bildschirm zurtickzukehren.

SOS-Taste

5 Sekunden lang dricken, um einen SOS-Anruf zu tatigen. Sie mu-
ssen in der App eine Kontaktnummer festlegen. Dies kénnen Sie in
der LAMAX Connect App tun (mehr dazu weiter unten in der An-
leitung).

Kurz driicken, um zum Startbildschirm (Wahlrad) zurtickzukehren.

Touchscreen

Wischen Sie auf dem Startbildschirm (W&hlrad) nach unten, um
die Statusleiste mit zusatzlichen Informationen und Symbolen flr
schnelles WLAN und Displayhelligkeitseinstellungen anzuzeigen.
Wischen Sie auf dem Startbildschirm (Wahirad) nach oben, um ver-
passte Benachrichtigungen (Nachrichten, verpasste Anrufe usw.)
anzuzeigen.

Wischen Sie auf dem Startbildschirm (Wé&hlrad) nach rechts, um die
Uhreinstellungen aufzurufen.

Wischen Sie auf dem Startbildschirm (Wahlrad) nach links, um das
Men( mit zusatzlichen Uhrfunktionen (z. B. Telefon, Chat, Videoanruf,
Wetter usw.) aufzurufen.

Einschalten

Schalten Sie die Uhr durch langes Driicken der Einschalttaste ein.
Das Gerat zeigt ein Ladelogo auf dem Display an und startet den
Betrieb. Sollte nach etwa 5 Minuten keine Signalstarke angezeigt
werden, starten Sie das Gerét neu.

Wenn die Signalstérke angezeigt wird, fahren Sie mit dem nachsten
Schritt fort: Installation und Registrierung der LAMAX Connect App.

WICHTIGER HINWEIS

- Wenn Sie die PIN der SIM-Karte deaktivieren mdéchten, kénnen
Sie dies tun, nachdem Sie die Karte in Ihr Mobiltelefon eingelegt
haben.

- Die verwendete SIM-Karte muss Uber einen aktivierten Datentarif
verfligen.

- Wenn Sie sich nicht sicher sind, kénnen Sie die Funktionalitdt des

Datentarifs auf Ihrem Mobiltelefon Gberprifen.

Um Anrufe auf dem Gerat entgegenzunehmen, ist es notwendig,

Kontakte in der mobilen Anwendung LAMAX Connect festzulegen.

- Offnen, reparieren oder zerlegen Sie das Gerat nicht selbst, auBer
wie in diesem Handbuch beschrieben. Bei unbefugtem Eingriff in
das Gerét erlischt die Garantie.

Installation der LAMAX Connect-Anwendung und Registri-
erung

1) Installation der LAMAX Connect-Anwendung

Die mobile Anwendung LAMAX Connect ist fur die volle Nutzung
aller Geratefunktionen erforderlich. Bitte installieren Sie sie auf Ihrem
Telefon. Sie ist kostenlos flir Android (5.0+) und iOS (12+) unter dem
untenstehenden Link* erhaltlich oder suchen Sie einfach im Google
Play Store oder AppStore nach der Anwendung.

* Wenn Sie den Link auf lhrem Mobilgerét 6ffnen, werden Sie auto-
matisch zum entsprechenden Store weitergeleitet.

QR-Code zum einfachen Herunterladen der App:

https://go.elem6.com/lamax-
-connect

2) Benutzerregistrierung

Geben Sie lhre E-Mail-Adresse und Ihr Passwort ein. Klicken Sie auf
.Bestatigungscode senden”. Es erscheint ein Timer, der die Zeitspa-
nne anzeigt, in der Sie den Code erneut senden kdnnen. Uberpriifen
Sie |hr E-Mail-Postfach, ein-schlieBlich des SPAM-Ordners, und no-
tieren Sie sich den Bestétigungscode.

3) Geréateregistrierung

Um ein Gerat hinzuzuftigen, wéhlen Sie in der App das Menu ,Mehr*
und klic-ken Sie oben rechts auf das Symbol ,+“ - Uhr hinzufligen.
Wischen Sie auf der Uhr nach rechts und wéhlen Sie das Men( ,Uhr
koppeln“. Hier sehen Sie einen QR-Code zum Scannen. Wenn Sie den
Code nicht mit der Kamera lhres Telefons scannen kénnen, geben Sie
die Kopplungsnummer manuell ein. Ge-ben Sie dann den Namen des
Kontakts (Ihren) und den Namen des Benutzers der Uhr ein.

Funktionen

Telefon

Rufen Sie das Telefonmeni auf und wahlen Sie einen Telefonkontakt
aus. Wenn Sie die Nummer nicht wéhlen kénnen, prifen Sie, ob sie in
der App hinzugefligt wurde.

Chat

Rufen Sie das Chatmenu auf. Halten Sie die Taste ,Hier halten ge-
drlickt, um eine Nachricht aufzunehmen. Lassen Sie die Taste los,
um die Nachricht zu senden. Klicken Sie auf ungelesene Nachrichten,
um sie abzuspielen.

Videoanruf

Rufen Sie das Videoanrufmen( auf und wéhlen Sie einen Telefonkon-
takt aus, um einen Videoanruf zu tatigen. Die Uhr kann sich wahrend
eines langen Anrufs erhitzen. Tragen Sie die Uhr nicht, wenn sie zu
heiB ist. Warten Sie, bis sie abgekihlt ist.

Die Dauer eines Videoanrufs ist auf 5 Minuten begrenzt.

Wetter

Rufen Sie das WettermenU auf, um die aktuelle Wettervorhersage
anzuzeigen. Klicken Sie auf das Display, um es zu aktualisieren. Das
Wetter wird automatisch stlindlich aktualisiert.

Schrittzahler

Rufen Sie das Schrittzahlerment auf, um lhre tégliche Schrittzahl
anzuzeigen.

Kamera
Rufen Sie das Kameramenu auf, um Fotos aufzunehmen. Sie kénnen
die Fotos in der Galerie ansehen und dort verwalten.

Freund hinzufligen

Rufen Sie das Menl ,Freund hinzufligen“ auf. Nachdem Sie die
SIM-Karte in diesem MenU eingelegt haben, klicken Sie einmal auf
4Hinzuftigen®“. Der Kontakt wird gesucht und hinzugefligt. Die Uhr
ermdglicht das Hinzufligen von Freunden nur innerhalb der LAMAX
Uhr. Das Hinzufligen von Freunden einer Uhr einer anderen Marke
ist nicht moglich.

Standort

Schalten Sie die App ein und klicken Sie auf ,Standort”, um den GPS-
-Standort zu Uberprifen.

WLAN-Einstellungen

Wischen Sie nach dem Koppeln der Uhr nach links und 6ffnen Sie das
Menu ,Mehr/Einstellungen/WLAN/WLAN-Einstellungen®.
Einstellungen

Im Einstellungsmenu kénnen Sie die Uhreinstellungen anpassen (z.

Display 12" TFT display B. Alarm, Galerie, Stoppuhr, Nachrichten, Uhrsprache, Helligkeit, Ton,
Watch body weight 34g Uhr, Hintergrundbeleuchtung, Cache leeren, Gerateinformationen,
Weight of the entire watch 469 Einstellungen).
Watch body dimensions 47 x 47 x 14 mm L'S;erumfang
- r

Charging USB5V/05-1A - Magnetisches Ladekabel
Battery 570 mAh Lithium-ion (approx. 2 - Handbuch

days of normal use; up to 5 days - Kurzanleitung

in standby) - Nano-SIM-Karten-Auswurfwerkzeug

- - Uhrenarmband mit Trageschlaufe
Dust and water protection P68 .
— - - — W - und Staubdicht
Compatibility gllo(;nle‘ddg\;lces with iOS 12+ and Die Uhr ist wasserdicht nach IP68. Das bedeutet, dass sie kurzzeitig
ndrol I+

The most current version of the manual can be found under this link:

mit Wasser in Berlihrung kommen kann (kurze Spritzer, Schwitzen,
leichter Regen oder Schnee). Sie ist jedoch nicht zum Schwimmen
oder Tauchen geeignet.

Achtung: Laden Sie die Uhr niemals, wenn sie nass ist. Das Gerét ist
nicht flr den Einsatz beim Wassersport, Schwimmen, Tauchen oder
Duschen vorgesehen. Es sollte auch nicht unter Druck stehendem
Wasser oder einem starken Wasserstrahl ausgesetzt werden, z. B.
durch plétzliches Eintauchen oder Springen ins Wasser.

Technische Daten

Display 1,2 TFT Display

Gewicht des Uhrengehéuses 34¢g

Gewicht der gesamten Uhr 469

Abmessungen des Uhrengehéuses 47 x 47 x 14 mm

Laden USB5V/0,5-1A

Akku 570 mAh Lithium-lonen-Akku

(Haltbarkeit ca. 2 Tage bei nor-
maler Nutzung; bis zu 5 Tage im
Standby-Modus)

Staub- und Wasserschutz P68
Kompatibilitat Mobile Gerate mit iOS 12+ und
Android 5.1+

Die aktuellste Version des Handbuchs finden Sie unter diesem Link:

Popis hodinek

Popis hodiniek

1. Slot na SIM kartu 5. Reproduktory

2. Mikrofon 6. SOS tlacditko

3. Fotoaparat 7. Ventilaéni otvor

4. Tladitko zapnuti/vypnuti 8. Nabijeci konektory

1. Slot na SIM kartu 5. Reproduktory

2. Mikrofon 6. SOS tlacidlo

3. Fotoaparat 7. Ventilaény otvor

4. Tladidlo zapnutia/vypnutia 8. Nabijacie konektory

Poznamka: Do ventilaéniho otvoru, reproduktor( ani do mikrofonu
nevkladejte 7adné ostré predméty (napf. hrot pomUcky k vysunuti
slotu na SIM kartu).

Nabijeni hodinek

Hodinky pfed prvnim pouZitim nabijte. Koncovku dodévaného nabi-
jeciho kabelu zapojte do USB nabije¢ky nebo USB portu ve vasem
poditaci, druhy konec priloZte piny k nabijecim ploskam na spodni
strané hodinek. Piny se pfichyti k hodinkdam pomoci magnet(. Na
displeji hodinek se po pfipojeni nabije¢ky zobrazi informace o stavu
nabijeni. Cela baterie bude nabita priblizné za 1,5 hodiny.
VloZeni/vyjmuti modulu hodinek

Modul hodinek se d& vyjmout z feminku a vloZit do dodavaného pri-
vésku na $ndrce a naopak.

Pro vyjmuti modulu hodinek opatrné zatlacte palci na displej hodi-
nek, dokud se modul hodinek neuvolni z pouzdra feminku.

Pro vioZeni modulu hodinek zpét do pouzdra feminku nebo do pfi-
vésku nejdfive otocte modul hodinek tak, aby byl vystupek na hodin-
kach zarovnany s vyiezem v pouzdie/privésku. VloZzte modul hodinek
do pouzdra/privésku a opatrné zatlacte palci, az bude modul hodinek
usazeny v pouzdie/privésku.

Varovani - riziko uskrceni.

Hodinky nejsou uréeny pro déti mladsi 3 let. Baleni obsahuje $i0r-
ku, ktera by mohla predstavovat riziko uskrceni. Shidrka je urdena
k upevnéni hodinek napf. na batoh, tasku nebo podobny predmét.
Pokud maji byt hodinky noseny na krku, nikdy nenechavejte dité s
hodinkami na $filrce bez dozoru. Dité musi hodinky sundat z krku,
pokud je nebude pouzivat, pokud puljde spat, hrat si, sportovat, pfi
cestovani v auté, autobuse ¢i jiném dopravnim prostifedku ¢i v jiném
prostiedi/situacich, kde by mohlo dojit k zachyceni §iidrky. PFi spor-
tu a hrani doporu¢ujeme hodinky nosit vyhradné na zépésti. Za dité
pIné odpovida rodi¢ &i jina dospéla osoba, které bylo dité svéfeno
do péce.

Vlozeni SIM karty

Do hodinek se vklada nano SIM karta.

Vyjméte modul hodinek z pouzdra feminku/pfivésku. Pomlickou vy-
suiite slot na SIM kartu. Vlozte SIM kartu (ip méa smérovat nahoru).
Zasurite slot do hodinek. Modul hodinek vloZte zpét do pouzdra fe-
minku/privésku.

Ovladani

Tlagitko zapnuti

Dlouhym stisknutim hodinky zapnete/vypnete (pokud vypnuti neni
v aplikaci zakézéno). Pokud se hodinky nezapnou, nechte je nabit.
Kratkym stisknutim se vratite na pfedchozi obrazovku.

SOS tlacitko

Dlouhym stisknutim po dobu 5 sekund uskutecnite SOS hovor. Je
tfeba nastavit kontaktni Cislo v aplikaci. To nastavite v aplikaci LA-
MAX Connect (vice nize v navodu).

Kratkym stisknutim se vratite na domovskou obrazovku (cifernik).

Dotykova obrazovka

Prejetim prstu na domovské obrazovce (ciferniku) smérem dol zob-
razite stavovy radek s dalSimi informacemi a ikonami pro rychlé na-
staveni Wi-Fi a jasu displeje.

PFejetim prstu na domovské obrazovce (ciferniku) smérem nahoru
zobrazite zmeskana oznameni (zpravy, zmeskané hovory apod.).
PrFejetim prstu na domovské obrazovce (ciferniku) smérem doprava
vstoupite do nastaveni hodinek.

Prejetim prstu na domovské obrazovce (ciferniku) smérem doleva
nabidky dalSich funkci hodinek (napf. telefon, chat, video hovor, po-
Casi apod.).

Zapnuti

Zapnéte hodinky dlouhym stisknutim tlacitka zapnuti. Zafizeni zobra-
zi na displeji nacitaci logo a uvede se do provozu. Pokud se nezobrazi
silu signalu po pfiblizné 5 minutéch, zafizeni restartujte.

Pokud se zobrazi silu signalu, pokracujte nasledujicim bodem Instala-
ce aplikace LAMAX Connect a registrace.

DULEZITA UPOZORNEN|

- Pokud chcete deaktivovat PIN kéd SIM karty, mlzete tak ucinit po
vloZeni do mobilniho telefonu.

- PouZita SIM karta musi mit aktivovany datovy tarif.

- Pokud si nejste jisti, mGzete funkénost datového tarifu ovéfit v
mobilnim telefonu.

- Pro pfijem hovor( na zafizeni je nutné nastavit kontakty v mobilni

aplikaci LAMAX Connect.

Neotvirejte, sami neopravujte a nerozebirejte zafizeni jinak, nez je

uvedeno v tomto manualu. V pfipadé neopravnéné manipulace se

zatizenim dojde ke ztraté zaruky.

Instalace aplikace LAMAX Connect a registrace

1) Instalace aplikace LAMAX Connect

Pro plné vyufziti vSech funkci zafizeni je zapotiebi mobilni aplikace
LAMAX Connect. Nainstalujte si ji, prosim, do svého telefonu. Je
zdarma dostupna pro Android (5.0+) a iOS (12+) na odkazu* nize nebo
staci aplikaci vyhledat v Google Play ¢i AppStore.

* Pokud odkaz oteviete ve Vaem mobilnim zafizeni, budete automa-
ticky nasmérovani na pfislusny obchod.

QR kod pro snadné stazeni aplikace:

https://go.elem6.com/lamax-
-connect

2) Registrace uZivatele

Vypliite e-mail a heslo. Kliknéte na ,Zaslat ovérovaci kod“. Objevi se
Gasomira, kterd ukazuje dobu, za kterou si mizete poslat kod znovu.
Zkontrolujte vasi e-mailovou schranku véetné slozky SPAM a opiste
ovérovaci kod.

3) Registrace zarizeni

Pro pridani zafizeni zvolte v aplikaci menu ,Vice* a vpravo nahore
kliknéte na ikonu ,+* - Pfidat hodinky. V hodinkach prejed'te doleva
a zvolte menu ,Spérujte hodinky“. Zde se zobrazi QR kdéd pro na-
skenovani. Pokud se nedafi naskenovat kamerou telefonu, zadejte
parovaci Cislo ruéné. Poté zadejte jméno kontaktu (vase) a jméno
uZivatele hodinek.

Funkce

Telefon

Vstupte do menu Telefon a vyberte telefonni kontakt. Pokud neni
mozné vytodit dané &islo, zkontrolujte, zda je pridané v aplikaci.
Chat

Vstupte do menu Chat. Stisknéte a podrzte tlacitko ,Drzte zde®,
abyste nahrali vzkaz. Uvolnéte tlaCitko a vzkaz poslete. Kliknéte na
nepreétené zpravy, abyste si je mohli prehrat.

Video hovor

Vstupte do menu Video hovoru a vyberte telefonni kontakt, abyste
mohli uskutecnit video hovor. Pfi del$im hovoru se mohou hodinky
zahfivat. Nenoste hodinky, pokud jsou pfili§ horké. Vyckejte, az vy-
chladnou.

Délka video hovoru je omezena na 5 minut.

Pocasi

Vstupte do menu Pocasi pro zobrazeni aktudlni pfedpovédi pocasi.
Kliknéte na obrazovku pro aktualizaci. Automaticky se pocasi aktu-
alizuje kazdou hodinu.

Krokomér
Vstupte do menu Krokomér a zobrazi se pocet krokd, které jste v
dany den nachodili.

Fotoaparat

Vstupte do menu Fotoaparatu, abyste mohli pofizovat snimky. Foto-
grafie zobrazite v galerii, kde je budete moci spravovat.

Pridat kamarada

Vstupte do menu Pridat kamarada. Po vlozeni SIM karty v tomto
menu kliknéte jednou pro pfidani a dojde vyhledavani a pfidani kon-
taktu kamarad(. Hodinky umoziuiji pfidat kamaréda pouze v ramci
hodinek LAMAX. Pridéni kamarada hodinek jiné znac¢ky nebude moz-
né.

Lokalizace
Zapnéte aplikaci a kliknutim na Lokalizaci zkontrolujte GPS polohu.

Nastaveni Wi-Fi

Po sparovani hodinek prejedte prstem doleva a vstupte do menu
Vice/Nastaveni/WLAN/Nastaveni Wi-Fi.

Nastaveni

V nabidce nastaveni budete moct upravit nastaveni hodinek (napf.
budik, galerie, stopky, zpravy, jazyk hodinek, jas, zvuk, hodiny, pod-
sviceni, vymazat mezipamét, o zafizeni, nastaveni).

Obsah baleni

- Hodinky

- Magneticky nabijeci kabel

- Manual

- Pravodce rychlého spugténi

- Pomlicka k vysunuti slotu na nano SIM kartu

- Privések na hodinky se $filrkou

Odolnost vigi vodé a prachu

Hodinky jsou odolné vigi vniknuti vody podle stupné kryti IP68. To
znamena, Zze mohou prijit do kratkého kontaktu s vodou (kratké po-
stiikani, poceni, lehky dést nebo snih). OvSem nejsou vhodné pro
plavani nebo potapéni.

Upozornéni: Vihké hodinky nikdy nenabijejte. Zafizeni neni uréeno
pro uzivani béhem vodnich sportd, plavani, potapéni nebo sprchova-
ni. Nesmi byt vystaveno ani natlakované vodé nebo silnému proudu
vody, jako je napf. prudké ponoreni i skoky do vody.

Technickeé specifikace

Displej 1,2 TFT displej

Hmotnost téla hodinek 349

Hmotnost celych hodinek 469

Rozmeéry téla hodinek 47 x 47 x 14 mm

Nabijeni USB5V/0,5-1A

Baterie 570 mAh Lithium-ion (vydrZ pribliz-

né 2 dny b&zného uzivani; az 5 dn
v rezimu standby)

Ochrana proti prachu a vodé P68
Kompatibilita Mobilni zafizeni s iOS 12+ a Android
5.1+

Nejaktualnéjsi verzi manudlu naleznete pod timto odkazem:

Poznamka: Do ventilatného otvoru, reproduktorov ani do mikrofonu
nevkladajte Ziadne ostré predmety (napr. hrot pomécky na vysunu-
tie slotu na SIM kartu).

Nabijanie hodiniek

Hodinky pred prvym pouZitim nabite. Koncovku dodévaného nabija-
cieho kébla zapojte do USB nabijacky alebo USB portu vo vasom
pocitaci, druhy koniec priloZte piny k nabijacim pléskam na spodnej
strane hodiniek. Piny sa prichytia k hodinkdm pomocou magnetov.
Na displeji hodiniek sa po pripojeni nabijacky zobrazia informacie o
stave nabijania. Celd batéria bude nabita priblizne za 1,5 hodiny.
VloZenie/vybratie modulu hodiniek

Modul hodiniek sa da vybrat z remienka a vlozit do dodavaného
privesku na $nurke a naopak.

Pre vybratie modulu hodiniek opatrne zatlacte palcami na displej
hodiniek, kym sa modul hodiniek neuvoini z puzdra remienka.

Pre vloZenie modulu hodiniek spét do puzdra remienka alebo do
privesku najskdr oto¢te modul hodiniek tak, aby bol vystupok na
hodinkéach zarovnany s vyrezom v puzdre/privesku. VloZte modul
hodiniek do puzdra/privesku a opatrne zatlate palcami, aZ bude
modul hodiniek usadeny v puzdre/privesku.

Varovanie - riziko uskrtenia.

Hodinky nie st urcené pre deti mladsie ako 3 roky. Balenie obsahuje
$nurku, ktora by mohla predstavovat riziko uskrtenia. Snirka je
uréena na upevnenie hodiniek napr. na batoh, tasku alebo podobny
predmet. Pokial maju byt hodinky nosené na krku, nikdy nenecha-
vajte dieta s hodinkami na $nurke bez dozoru. Dieta musi hodinky
zlozit z krku, pokial ich nebude pouzivat, pokial pdjde spat, hrat

sa, $portovat, pri cestovani v aute, autobuse ¢i inom dopravnom
prostriedku &i v inom prostredi/situaciach, kde by mohlo ddjst k
zachyteniu $nurky. Pri porte a hrani odpori¢ame hodinky nosit vy-
hradne na zépésti. Za dieta plne zodpoveda rodi¢ alebo ina dospela
osoba, ktorej bolo dieta zverené do starostlivosti.

VloZenie SIM karty

Do hodiniek sa vklada nano SIM karta.

Vyberte modul hodiniek z puzdra remienka/privesku. Poméckou vy-
surite slot na SIM Kkartu. VloZte SIM kartu (Cip ma smerovat nahor).
Zasuiite slot do hodiniek. Modul hodiniek vlozte spat do puzdra
remienka/privesku.

Ovladanie

Tladidlo zapnutia

DIhym stladenim hodinky zapnete/vypnete (pokial vypnutie nie je v
aplikécii zakazané). Pokial sa hodinky nezapnu, nechajte ich nabit.
Kratkym stlacenim sa vratite na predchadzajicu obrazovku.

SOS tlacidlo

Dlhym stlaéenim po dobu 5 sekund uskutoénite SOS hovor. Je
potrebné nastavit kontaktné &islo v aplikécii. To nastavite v aplikécii
LAMAX Connect (viac nizSie v navode).

Kratkym stlacenim sa vratite na domovsku obrazovku (cifernik).

Dotykova obrazovka

Prejdenim prsta na domovskej obrazovke (ciferniku) smerom dole
zobrazite stavovy riadok s dal§imi informéciami a ikonami pre rychle
nastavenie Wi-Fi a jasu displeja.

Prejdenim prsta na domovskej obrazovke (ciferniku) smerom nahor
zobrazite zmeSkané oznamenia (spravy, zmeskané hovory a pod.).
Prejdenim prsta na domovskej obrazovke (ciferniku) smerom dopra-
va vstUpite do nastavenia hodiniek.

Prejdenim prsta na domovskej obrazovke (ciferniku) smerom dolava
ponuky dalsich funkcii hodiniek (napr. telefén, chat, video hovor,
pocasie a pod.).

Zapnutie

Zapnite hodinky dlhym stlacenim tla¢idla zapnutia. Zariadenie
zobrazi na displeji naditacie logo a uvedie sa do prevadzky. Pokial sa
nezobrazi silu signalu po priblizne 5 minutach, zariadenie restartujte.
Ak sa zobrazi silu signalu, pokracujte nasledujicim bodom Instalacia
aplikacie LAMAX Connect a registracia.

DOLEZITE UPOZORNENIE

- Ak chcete deaktivovat kod PIN karty SIM, mozete tak urobit po jej
vloZeni do mobilného telefonu.

- Pouzita karta SIM musi mat aktivovany datovy plan.

- Ak si nie ste isti, funkénost datového pausalu si mézete skontrolo-
vat na svojom mobilnom telefone.

- Pre prijem hovorov na zariadeni je potrebné nastavit kontakty v

mobilnej aplikéacii LAMAX Connect.

Zariadenie sami neotvarajte, neopravujte ani nerozoberajte inak,

ako je popisané v tomto navode. V pripade neopravnenej manipu-

lacie so zariadenim zanika zaruka.

Instalacia aplikacie LAMAX Connect a registracia

1) InStalacia aplikacie LAMAX Connect

Pre pIné vyuzitie vSetkych funkcii zariadenia je potrebna mobilna
aplikacia LAMAX Connect. Nainstalujte si ho do telefénu. Je k
dispozicii zadarmo pre Android (5.0+) a iOS (12+) na odkaze* nizSie
alebo stagi vyhladat aplikaciu v Google Play alebo AppStore.

* Ak odkaz otvorite na svojom mobilnom zariadeni, budete automa-
ticky presmerovani do prislusného obchodu.

QR kod pre jednoduché stiahnutie aplikacie:

https://go.elem6.com/lamax-
-connect

2) Registracia uzivatela

Vypliite svoj email a heslo. Kliknite na ,Odoslat overovaci kod“. Zob-
razi sa Casovac zobrazujuci Cas, pocas ktorého méZete kod znova
odoslat. Skontrolujte si e-mailovti schranku vratane prie¢inka SPAM
a zapiSte si overovaci kod.

3) Registracia zariadenia

Ak chcete pridat zariadenie, vyberte v aplikacii ponuku ,Viac* a
kliknite na ikonu ,+* v pravom hornom rohu - Pridat hodinky. V
hodinkéch potiahnite prstom doprava a vyberte ponuku ,Sparovat
hodinky*“. Tu sa zobrazi QR kdd, ktory je potrebné naskenovat. Ak
sa vam nedari skenovat pomocou fotoapa-ratu telefonu, zadajte
parovacie ¢islo ruéne. Potom zadajte meno kontaktu (vase) a meno
pouzivatela hodiniek.

Funkcia

Telefon

Vstupte do menu Telefon a vyberte telefonny kontakt. Ak nie je
mozné vytodit dané &islo, skontrolujte, &i je pridané v aplikacii.
Chat

Vstupte do menu Chat. Stlacte a podrzte tlacidlo ,DrZte tu*, aby ste
nahrali odkaz. Uvoinite tlagidlo a odkaz poslite. Kliknite na nepregi-
tané spravy, aby ste si ich mohli prehrat.

Video hovor

Vstupte do menu Video hovoru a vyberte telefénny kontakt, aby ste
mohli uskutognit video hovor. Pri dih§om hovore sa mézu hodinky
zahrievat. Nenoste hodinky, pokial st prili§ hortice. Vyckajte, az
vychladnu.

Dizka video hovoru je obmedzena na 5 minut.

Pocasie

Vstupte do menu Pocasie pre zobrazenie aktualnej predpovede
pocasia. Kliknite na obrazovku pre aktualizaciu. Automaticky sa
pocasie aktualizuje kazdu hodinu.

Krokomer
Vstupte do menu Krokomer a zobrazi sa pocet krokov, ktoré ste v
dany der nachodili.

Fotoaparat

Vstupte do menu Fotoaparatu, aby ste mohli robit snimky. Fotogra-
fie zobrazite v galérii, kde ich budete méct spravovat.

Pridat kamarata

Vstupte do menu Pridat kamarata. Po vlozeni SIM karty v tomto
menu kliknite raz pre pridanie a déjde vyhiadavanie a pridanie
kontaktu kamaratov. Hodinky umoziiuju pridat kamarata iba v ramci
hodiniek LAMAX. Pridanie kamarata hodiniek inej znacky nebude
mozné.

Lokalizacia

Zapnite aplikaciu a kliknutim na Lokalizaciu skontrolujte GPS polohu.

Nastavenie Wi-Fi .
Po sparovani hodiniek prejdite prstom dolava a vstupte do menu
Viac/Nastavenia/WLAN/Nastavenia Wi-Fi.

Nastavenia

V ponuke nastavenia budete méct upravit nastavenia hodiniek
(napr. budik, galérie, stopky, spravy, jazyk hodiniek, jas, zvuk, hodiny,
podsvietenie, vymazat vyrovnavaciu pamét, o zariadeni, nastavenia).
Obsah balenia

- Hodinky

- Magneticky nabijaci kabel

- Manual

- Sprievodca rychleho spustenia

- Pomdcka na vysunutie slotu na nano SIM kartu

- Privesok na hodinky so $nurkou

Odolnost voéi vode a prachu

Hodinky st odolné vogi vniknutiu vody podia stupiia krytia IP68.

To znamena, ze mozu prist do kratkeho kontaktu s vodou (kratke
postriekanie, potenie, lahky dazd' alebo sneh). Aviak nie st vhodné
na plévanie alebo potapanie.

Upozornenie: Vihké hodinky nikdy nenabijajte. Zariadenie nie je ur-
&ené na uzivanie poCas vodnych $portov, plavania, potépania alebo
sprchovania. Nesmie byt vystavené ani natlakovanej vode alebo
silnému prudu vody, ako je napr. prudké ponorenie ¢i skoky do vody.

Technické $pecifikacie

Displej 1,2“ TFT displej

Hmotnost tela hodiniek 34g

Hmotnost celych hodiniek 469

Rozmery tela hodiniek 47 x 47 x 14 mm

Nabijanie USB5V/0,5-1A

Batérie 570 mAh Lithium-ion (vydrZ pribliz-

ne 2 dni bezného uZivania; az 5 dni
v rezime standby)

Ochrana proti prachu a vode P68

Mobilné zariadenia s i0S 12+ a
Android 5.1+

Kompatibilita

NajaktualnejSiu verziu manualu najdete pod tymto odkazom:
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Before first use, the consumer is obliged to familiarize himself
with the principles of safe use of the product.

' Warning: This product is not a toy. Not suitable for chil-
%@) dren under 36 months. Choking hazard. If swallowed,
0 seek medical attention immediately. Contains small
parts that could be swallowed or inhaled. The product
must be kept out of the reach of children under 3 years

of age.

Safety precautions

- Only use the supplied charging cable to charge the watch.

- Do not charge the watch in a highly humid or dusty environment.
Do not touch the watch with wet hands.

- When charging, leave enough space around the watch for air circu-
lation. Do not cover them with papers or other objects that could
impair cooling.

- Do not use the watch or cable if it is visibly damaged. If the device
is damaged, do not repair it yourself!

- In case of excessive heating, immediately disconnect the device
from the power supply.

- Charge the device under supervision.

- The device can be used by children over 5 years of age under the
supervision of an adult.

- This device is not intended for gaming.

- The package contains small parts that can be dangerous for chil-
dren. Always store the product out of the reach of children. The
bags or the many parts they contain can cause suffocation if
swallowed.

- The device must not come into contact with water, nor must ob-
jects filled with any liquid be placed on it. Do not expose the device
to rain or moisture. This may cause electric shock or fire. Do not
place any objects that are a source of open flame, such as candles,
ashtrays, etc., on the device.

- Do not clean the device with organic solvents.

- Do not leave the power cord near hot surfaces.

- Do not cover the ventilation openings of the device. It may
overheat and thus damage it. If an extension cord must be used,
make sure it is not damaged in any way.

- Place the device on a flat and stable surface.

- Never insert foreign objects into the ventilation vents or any other
openings on the device. Serious electric shock may occur.

- In case the charging cable is damaged, have it replaced by an
authorized service centre to avoid possible danger.

- Never use the device if it is damaged. If the device shows signs
of damage, do not disassemble, or repair it yourself! Contact your
dealer or manufacturer.

Safety notice for batteries

- Fully charge the battery before first use.

- Do not under any circumstances charge mechanically damaged or
swollen batteries. Do not use the battery in this state at all, there
is a risk of explosion.

- Charge at room temperature, never charge below 0°C or above
40°C.

- Be careful of falls, do not puncture or otherwise damage the batte-

ry. Never repair a damaged battery.

Do not leave the battery in the vehicle, do not expose it to sunlight

or place it near heat sources. Strong light or high temperatures can

damage the battery.

- Never leave the batteries unattended during charging, a short

circuit or accidental overcharging (of a battery not suitable for

fast charging or charged with excessive current or in the event of

a charger malfunction) may cause the release of aggressive chemi-

cals, explosion, or subsequent fire!

If the battery overheats during charging, disconnect the battery

immediately.

- Do not place the charged battery on or near flammable objects
while charging. Pay attention to curtains, carpets, tablecloths, etc.

- Once the charging device is fully charged, unplug it for safety.

- Keep the battery out of the reach of children and animals.

- Never disassemble the battery.

- If the battery is integrated, never disassemble the device unless

otherwise specified. Any such attempt is risky and may result in

product damage and subsequent loss of warranty.

Do not throw used or damaged batteries into the waste bin, fire

or into heating devices, but hand them in at hazardous waste co-

llection points.

- If you do not comply with these policies, you assume full responsi-
bility for the resulting damage.

- If the device is not used for a long time, charge the battery to
half capacity at least once every 30 days. Otherwise, permanent
damage to the battery may occur, which may not be recognized as
a reason for warranty repair.

Caring for your device

- Good maintenance of this device will ensure trouble-free operation

and reduce the risk of damage.

Keep the device away from extreme humidity and temperatures

and do not expose the device to direct sunlight or ultraviolet radi-

ation for a long time.

- Do not drop the device or subject it to strong impacts.

- Do not expose the device to sudden and violent temperature

changes. This could cause moisture to condense inside the de-

vice, which could damage the device. In the event that moisture

condensation occurs, allow the device to dry completely before

further use.

In principle, do not attempt to disassemble, repair, or modify the

device in any way. Disassembly, modification, or any attempted re-

pair will void the warranty and may result in damage to the device

or even personal injury or property damage.

- Do not store or transport flammable liquids, gases, or explosive
materials together with the device, its parts or accessories.

- Overheating can damage the device.

Other information

1) For households: This marking indicates that this product should
not be disposed with other household wastes throughout the EU.
To prevent possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources. To return your used device,
please use the return and collection systems or contact the retailer
where the product was purchased. They can take this product for
environmental safe recycling. In case of incorrect disposal of this
kind of wastes user can be fined according to national laws. User
information for disposal of electric and electronic devices in count-
ries outside the EU: The symbol stated above (crossed recycle bin)
is valid only in countries in European Union. For correct disposal of
electric and electronic devices ask your city hall or distributor of the-
se devices. Everything is expressed by the symbol of crossed recycle
bin on product, cover or printed materials.

2) You can determine a warranty service at the place of purchase. In
case of technical problems or queries contact your dealer who will
inform you about the following procedure. Follow the rules for work
with electric devices. User is not allowed to disassembly the device
neither replace any of its components. To reduce the risk of electric
shock, do not remove or open the cover. In case of incorrect setup
and plug in of device you will expose yourself risk of electric shock.
The warranty period for the products is 24 months unless otherwise
stated. The warranty does not cover damage caused by non-stan-
dard use, mechanical damage, exposure to aggressive conditions,
handling contrary to the manual and normal wear and tear. The
warranty period for the battery is 24 months and 6 months for its
capacity. For more warranty information, go to www.elem6.com/
warranty.

Neither the manufacturer, the importer nor the distributor assumes
any responsibility for any damage caused by installation or misuse
of the product.

EU Declaration of Conformity

elem6 s.r.o. hereby declares that LAMAX WatchY4 Sport is in com-
pliance with the requirements and other relevant provisions of
Directive 2011/65/EU Annex Il 2015/863, 2014/53/EU, EN18031-1
2024, EN18031-2 2024. The all LAMAX products are intended for
sale without restrictions in Germany, the Czech Republic, Slovakia,
Poland, Hungary and other EU member states. The declaration of
conformity can be downloaded from www.lamax-electronics.com/
support/doc

Frequency band(s) in which the radio equipment operates: 2.4 GHz—
2.48 GHz

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency ban-
d(s) in which the radio equipment operates: 4 dBm

Manufacturer:
“ elem6 s.ro., Braskovska 308/15, 16100 Prague 6, Czech
Republic
www.lamax-electronics.com
info@elem6.com

Printing errors and changes in the manual and safety instructions
are subject to change.
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Vor dem ersten Gebrauch ist der Verbraucher verpflichtet,
sich mit den Grundsatzen der sicheren Verwendung des
Produkts vertraut zu machen.

CA Achtung: Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Nicht ge-
%é) eignet fir Kinder unter 36 Monaten. Erstickungsgefa-
0 hr. Bei Verschlucken sofort arztliche Hilfe hinzuziehen.
Enthalt Kleinteile, die verschluckt oder eingeatmet wer-
den kénnen. Das Produkt muss auBerhalb der Reichwei-

te von Kindern unter 3 Jahren aufbewahrt werden.

Sicherheitsvorkehrungen

- Verwenden Sie zum Laden der Uhr ausschlieBlich das mitgelieferte
Ladekabel.

- Laden Sie die Uhr nicht in einer sehr feuchten oder staubigen Um-
gebung auf. Bertihren Sie die Uhr nicht mit nassen Handen.

- Lassen Sie beim Laden genligend Platz um die Uhr herum, damit
die Luft zirkulieren kann. Decken Sie sie nicht mit Papieren oder an-
deren Gegenstanden ab, die die Klihlung beeintrachtigen kénnten.

- Benutzen Sie die Uhr oder das Kabel nicht, wenn sie sichtbar be-
schadigt sind. Wenn das Gerat beschadigt ist, reparieren Sie es
nicht selbst!

- Bei GbermaBiger Erwadrmung trennen Sie das Gerat sofort vom
Stromnetz.

- Laden Sie das Gerat unter Aufsicht auf.

Das Gerat kann von Kindern ab 5 Jahren unter Aufsicht eines Er-

wachsenen verwendet werden.

Dieses Gerét ist nicht zum Spielen gedacht.

- Die Verpackung enthélt Kleinteile, die fiir Kinder gefahrlich sein ko-
nnen. Bewahren Sie das Produkt immer auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Die Beutel oder die vielen darin enthaltenen Teile
kénnen beim Verschlucken zum Ersticken fiihren.

- Das Gerat darf nicht mit Wasser in Bertihrung kommen und es duir-
fen keine mit Flussigkeit geflillten Gegenstande darauf abgestellt
werden. Setzen Sie das Gerat weder Regen noch Feuchtigkeit aus.
Dies kann zu Stromschlédgen oder Bréanden flihren. Stellen Sie keine
Gegensténde, die eine offene Flammenquelle darstellen, wie Ker-
zen, Aschenbecher usw., auf das Gerat.

- Reinigen Sie das Geréat nicht mit organischen Losungsmitteln.

- Lassen Sie das Netzkabel nicht in der Néhe heiBer Oberflachen.

- Decken Sie die Liftungséffnungen des Gerates nicht ab. Es kann

zu einer Uberhitzung und damit zu einer Beschadigung kommen.

Wenn ein Verlangerungskabel verwendet werden muss, stellen Sie

sicher, dass es in keiner Weise beschadigt ist.

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene und stabile Oberflache.

Flhren Sie niemals Fremdkérper in die Luftungsschlitze oder

andere Offnungen am Gerét ein. Es kann zu einem schweren

Stromschlag kommen.

- Sollte das Ladekabel beschadigt sein, lassen Sie es von einem
autorisierten Servicecenter ersetzen, um mogliche Gefahren zu
vermeiden.

- Benutzen Sie das Gerét niemals, wenn es beschadigt ist. Sollte das
Geréat Beschadigungen aufweisen, zerlegen oder reparieren Sie es
nicht selbst! Kontaktieren Sie Ihren Handler oder Hersteller.

Sicherheitshinweis fiir Batterien

- Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch vollsténdig auf.

- Laden Sie auf keinen Fall mechanisch beschédigte oder aufgequo-
llene Akkus auf. Benutzen Sie den Akku in diesem Zustand auf kei-
nen Fall, es besteht Explosionsgefahr.

- Laden Sie das Gerat bei Raumtemperatur, niemals unter O °C oder
(ber 40 °C.

- Seien Sie vorsichtig bei Sturzen, beschadigen Sie den Akku nicht

und beschéadigen Sie ihn nicht auf andere Weise. Reparieren Sie

niemals eine beschédigte Batterie.

Lassen Sie die Batterie nicht im Fahrzeug, setzen Sie sie nicht

dem Sonnenlicht aus und platzieren Sie sie nicht in der Nahe von

Warmequellen. Starkes Licht oder hohe Temperaturen kénnen den

Akku beschéadigen.

- Lassen Sie die Akkus wéhrend des Ladevorgangs niemals unbeauf-

sichtigt, da ein Kurzschluss oder eine versehentliche Uberladung

(bei einem Akku, der nicht zum Schnellladen geeignet ist oder mit

tibermé&Bigem Strom geladen wird, oder im Falle einer Fehlfunktion

des Ladegeréts) zur Freisetzung aggressiver Chemikalien, zu einer

Explosion oder einem anschlieBenden Brand flihren kann!

Wenn der Akku wahrend des Ladevorgangs Uberhitzt, trennen Sie

ihn sofort vom Akku.

- Legen Sie den geladenen Akku wéhrend des Ladevorgangs nicht
auf oder in die Ndhe von brennbaren Gegenstanden. Achten Sie
auf Vorhénge, Teppiche, Tischdecken usw.

- Sobald das Ladegeréat vollstdndig aufgeladen ist, trennen Sie es
aus Sicherheitsgriinden vom Stromnetz.

- Bewahren Sie die Batterie auBerhalb der Reichweite von Kindern

und Tieren auf.

Zerlegen Sie niemals die Batterie.

- Wenn der Akku integriert ist, zerlegen Sie das Gerat niemals, sofern
nicht anders angegeben. Ein solcher Versuch ist riskant und kann
zu Produktschaden und anschlieBendem Garantieverlust flihren.

- Werfen Sie verbrauchte oder beschéadigte Batterien nicht in die
Mulltonne, ins Feuer oder in Heizgeréate, sondern geben Sie sie bei
Sondermiillsammelstellen ab.

- Wenn Sie diese Richtlinien nicht einhalten, ibernehmen Sie die vo-
lle Verantwortung flir den daraus resultierenden Schaden.

- Wenn das Gerat langere Zeit nicht verwendet wird, laden Sie den
Akku mindestens alle 30 Tage auf die halbe Kapazitat auf. Ander-
nfalls kann es zu dauerhaften Schaden am Akku kommen, die mo-
glicherweise nicht als Grund flir eine Garantiereparatur anerkannt
werden.

Geréatepflege

- Eine gute Wartung dieses Gerats gewéhrleistet einen stérungsfrei-

en Betrieb und verringert das Risiko von Schaden.

Halten Sie das Geréat von extremer Luftfeuchtigkeit und Tempera-

turen fern und setzen Sie das Geréat nicht (iber l&ngere Zeit direk-

tem Sonnenlicht oder ultravioletter Strahlung aus.

- Lassen Sie das Gerat nicht fallen und setzen Sie es keinen starken
StoBen aus.

- Setzen Sie das Geréat keinen plétzlichen und heftigen Tempera-
turschwankungen aus. Dies kdnnte dazu flihren, dass sich Feuchti-
gkeit im Inneren des Geréts niederschlagt und das Gerét dadurch
beschéadigt wird. Sollte es zu Feuchtigkeitskondensation kommen,
lassen Sie das Gerat vor der weiteren Verwendung vollstéandig
trocknen.

Versuchen Sie grundsétzlich nicht, das Gerét zu zerlegen, zu re-

parieren oder in irgendeiner Weise zu verdndern. Eine Demontage,

Modifikation oder jeder Reparaturversuch flihrt zum Erléschen der

Garantie und kann zu Schaden am Gerat oder sogar zu Personen-

oder Sachschaden flhren.

- Lagern oder transportieren Sie keine brennbaren Flissigkeiten,
Gase oder explosive Stoffe zusammen mit dem Gerét, seinen Tei-
len oder Zubehor.

- Uberhitzung kann das Gerat beschadigen.

Weitere Angaben

1) FUr Haushalte: Das angefiihrte Symbol (durchgestrichene Mdllto-
nne) auf dem Geréat oder in der begleitenden Dokumentation bedeu-
tet, dass die gebrauchten elektrischen oder elektronischen Produkte
nicht zusammen mit dem Restmdll entsorgt werden dirfen. Damit
sie ordnungsgeméaB entsorgt werden koénnen, geben Sie sie bitte
an der daflr bestimmten Sammelstellen ab, wo sie kostenlos an-
genommen werden. Durch die richtige Entsorgung dieses Produkts
helfen Sie, die wertvollen natlrlichen Rohstoffe zu erhalten und dem
potentiellen negativen Einfluss auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit, die die negativen Folgen einer falschen Entsorgung
darstellen, vorzubeugen. Erfragen Sie weitere Details bei der loka-
len Behdrde oder bei der nachsten Sammelstelle. Bei einer falschen
Entsorgung dieser Produktenart kénnen Ihnen geman den lokalen
Vorschriften GeldbuBen auferlegt werden. Informationen fir die
Entsorgung der elektrischen oder elektronischen Geraten (Nutzung
seitens Firmen und Unternes hmen): Erfragen Sie detaillierte Infor-
mationen Uber die Entsorgung der elektrischen und elektronischen
Geréte bei lhrem Handler oder Lieferanten. Informationen Uber die
Entsorgung der elektrischen und elektronischen Geréte fir die Be-
nutzer aus anderen Landern auBerhalb der Europdischen Union: Das
oben angefiihrte Symbol (durchgestrichene Mlilltonne) ist nur in den
Léndern der Européaischen Union glltig. Fir eine ordnungsgemaBe
Entsorgung der elektrischen und elektronischen Geréte erfragen
Sie detaillierte Informationen bei Ihren Behdrden oder Héndlern. Das
Symbol der durchgestrichenen Milltonne steht fur alle oben auf-
geflihrten Vorschriften.

2) Gewahrleistungsanspriiche sind bei Ihrem Héndler geltend zu
machen. Bei technischen Problemen und Fragen setzen Sie sich
mit lhrem Handler in Verbindung, der Sie Uber die weitere Vorge-
hensweise informieren wird. Beachten Sie Regeln fir die Arbeit mit
elektrischen Geraten. Der Benutzer ist nicht berechtigt das Gerat
zu zerlegen oder seine Teile auszuwechseln. Beim Offnen oder Ent-
fernen der Abdeckungen besteht die Gefahr des Stromschlags. Bei
falschem Zusammenbau des Geréts und seiner Wiedereinschaltung
besteht ebenfalls die Gefahr des Stromschlags.

Die Garantiefrist flr Produkte betrdgt 24 Monate, soweit nicht etwas
anderes festgelegt ist. Die Garantie bezieht sich nicht auf Schaden
durch nicht bestimmungsgeméBe Verwendung, unsachgeméBe
Gebrauchsbedingungen, Umgang im Widerspruch zum Handbuch
oder normale Abnutzung. Die Garantiezeit fir die Batterie betragt
24 Monate, fur ihre Kapazitat 6 Monate. Flir weitere Informationen
besuchen Sie die Website www.elem6.com/warranty.

Der Hersteller, Importeur oder Vertriebshandler haften fir keine
Schéaden infolge unsachgemaBer Montage oder nicht bestimmu-
ngsgemaBer Verwendung des Produktes.
EU-Konformitéatserklarung

Die Firma elem6 s.r.o. erklart hiermit, dass LAMAX WatchY4 Sport in
Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und ande-
ren einschlégigen Bestimmungen der Richtlinien 22011/65/EU Annex
Il 2015/863, 2014/53/EU, EN18031-1 2024, EN18031-2 2024 stehen.
Die Produkte LAMAX sind fiir den uneingeschrankten Vertrieb in
Deutschland, Tschechien, der Slowakei, Polen, Ungarn und anderen
EU-Mitgliedslandern bestimmt. Die Konformitétserklarung kann auf
der Webseite www.lamax-electronics.com/support/doc/ herunter-
geladen werden.

Frequenzbereich(e) in denen das Radiogerat operiert: 2.4 GHz-
2.48 GHz

Maximale Radiofrequenzstarke, die Uber den/die Frequenzbereich(e)
des Gerats abgestrahlt wird: 4 dBm

Hesteller:
“ elem6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Prag 6, Tschechis-
che Republik
www.lamax-electronics.com
info@elem6.com

Druckfehler und Anderungen des Handbuchs und der Sicherheit-
shinweise sind vorbehalten.

>§ C€ \l(oHs

Ccz

SK

LAMAX
WatchY4 Sport

Pred prvnim pouZzitim je spotrebitel povinen se seznamit se
zasadami bezpecného pouzivani vyrobku.

' Upozornéni: Tento produkt neni hracka. Nevhodné pro
%@) déti mladsi 36 mésicl. Nebezpe&i uduseni. V pfipadé
0 spolknuti okamzité vyhledejte lékaiskou pomoc. Ob-
sahuje malé Easti, které by mohly byt spolknuty nebo
vdechnuty. Vyrobek musi byt ulozen mimo dosah déti,

ktefi nedosahuji vékové hranice 3 let a vice.

Bezpecnostni zasady

- K nabijeni hodinek pouzivejte pouze dodévany nabijeci kabel.

- Nenabijejte hodinky ve vysoce vihkém nebo prasném prostredi.
Nedotykejte se hodinek mokryma rukama.

- P¥i nabijeni ponechte kolem hodinek dostatecny prostor pro cirku-
laci vzduchu. Neprikryvejte je papiry ani jinymi pfedméty, které by
mohly zhorsit chlazeni.

- Nepouzivejte hodinky nebo kabel, jsou-li zjevné poskozeny. V pfi-
padé poskozeni zafizeni sami neopravujte!

- V pfipadé nadmérného zahfivani pfistroj okamzité odpojte od pfi-
vodu energie.

- Nabijejte zafizeni pod dohledem.

- Zafizeni mohou pouzivat déti starsi 5 let pod dohledem dospélého
Clovéka.

- Tento pristroj neni uréen ke hrani.

- Baleni obsahuje malé dilky, které mohou byt nebezpecné pro déti.
Produkt vzdy ukladejte mimo dosah déti. Saéky nebo mnoho dilkd,
které obsahuji, mohou po spolknuti zpUsobit udugeni.

- Zafizeni nesmi prijit do kontaktu s vodou ani na néj nesmi byt
stavény predmeéty, které jsou naplnéné jakoukoli tekutinou. Nevy-
stavujte zafizeni desti nebo vihkosti. MGZe tim dojit k Urazu elek-
trickym proudem nebo ke vzniku poZaru. Na zafizeni nepokladejte
jakékoli predméty, které jsou zdrojem otevieného ohné, jako jsou
svicky, popelniky, atd.

- Pristroj necCistéte organickymi rozpoustédly.

- Napéjeci kabel nenechavejte v blizkosti horkych povrcha.

- Nezakryvejte ventilaéni otvory zafizeni. Mize dojit k jeho prehFati
a tim tak k jeho poSkozeni. V pfipadé, Ze je nutné pouZit prodluzo-
vaci kabel, ujistéte se, Ze neni jakkoli poskozeny.

- Zarizeni pokladejte na rovny a stabilni povrch.

- Do vétracich priduch( i jakychkoli dalich otvord, které se na zafi-
zeni nachazi, nikdy nestrkejte cizi predméty. Mdze dojit k vaznému
Urazu elektrickym proudem.

- V pripadé, Ze je poskozeny nabijeci kabel, nechte jej vyménit au-
torizovanym servisnim stfediskem, abyste zamezili moznému ne-
bezpedi.

- Nikdy pfistroj nepouZzivejte, pokud je poskozeny. Pokud pfistroj jevi
znamky poskozeni, nerozebirejte jej sami ani neopravujte! Obratte
se na svého prodejce nebo vyrobce.

Bezpecénostni upozornéni pro baterie

- Pfed prvnim pouzitim baterii pIné nabijte.

- V Zadném pfipadé nenabijejte mechanicky poskozené nebo nafou-
klé baterie.Baterie v takovém stavu jiz viibec nepouzivejte, hrozi
nebezpedi vybuchu.

- Nabijeni provadéjte za pokojové teploty, nikdy nenabijejte pfi teplo-
té nizsi nez 0 °C nebo pfi teploté vyssi nez 40 °C.

- Dejte pozor na pady, baterii neprorézejte ani jinak neposkozujte.
Poskozenou baterii rozhodné neopravujte.

- Baterii nenechavejte ve vozidle, nevystavujte slune¢nimu zéreni
a nedavejte pobliz zdroju tepla. Silné svétlo &i vysoké teploty mo-
hou baterii poskodit.

- Béhem nabijeni neponechavejte akumuldtory nikdy bez dohledu,
zkrat nebo nahodné prebiti (akumulatoru nevhodného pro rychlo-
nabijeni nebo nabijeného nadmérnym proudem C¢i pfi poruse na-
bijecky) mlze zplsobit Unik agresivnich chemikalii, explozi nebo
nasledny poZar!

- V pripadé, Ze pri nabijeni baterie dochazi k jejimu nadmérnému

ohfivani, tak baterii okamzité odpojte.

Nabijeny akumulator neumistujte pfi nabijeni na nebo do blizkosti

hoflavych predmétd. Pozor na zéclony, koberce, ubrusy atd.

- Jakmile je dobijené zafizeni pIné dobito, odpojte jej z diivodu bez-
pecnosti.

- UdrZujte baterii mimo dosah déti i zvifat.

Baterii nikdy nerozebirejte.

Pokud je baterie integrovana, nikdy nerozebirejte zafizeni, pokud

neni stanoveno jinak. Jakykoliv takovy pokus je riskantni a mGze

mit za nasledek poskozeni produktu a néslednou ztratu zaruky.

- Nevyhazujte opotfebované nebo poskozené baterie do odpadko-
vého kose, ohné ¢i do topnych zafizeni, ale odevzdejte je ve sbér-
nach nebezpeéného odpadu.

- P¥i nedodrzeni téchto zasad piebirate plnou odpovédnost za vznik-

lou $kodu.

Pokud neni zafizeni del§i dobu pouZivéno, nabijte baterii alespori

1x za 30 dni na polovinu kapacity. V opacném pfipadé maze dojit

k trvalému poskozeni baterie, které nemusi byt uznano jako divod

k zaruéni opraveé.

Udrzba pfistroje

- Dobra udrzba tohoto pfistroje zajisti bezproblémovy provoz a ome-
zinebezpedi poskozeni.

- Uchovavejte pfistroj mimo extrémni vihkost a teploty a nevystavuj-
te pristroj dlouhodobé piimému slune¢nimu nebo ultrafialovému
zareni.

- Zabrarite padu pristroje ani jej nevystavujte silnym narazim.

- Nevystavujte pristroj nahlym a prudkym zménam teplot. Mohlo by
to zpUsobit kondenzovani vihkosti uvniti zafizeni, coz by mohlo pfi-
stroj poskodit. V pripadé, kdy dojde ke kondenzaci vihkosti, pred
dal$im pouzivanim nechte pfistroj dokonale vyschnout.

- Zasadné se nepokousejte pristroj rozebirat, opravovat nebo jakko-
li upravovat. V pfipadé demontdZze, Uprav nebo jakéhokoli pokusu
o opravu dochézi k propadnuti zaruky a muze dojit k poskozeni pfi-
stroje ¢i dokonce ke zranéni nebo Skodam na majetku.

- Neskladujte ani neprevazejte horlavé kapaliny, plyny nebo vybusné
materialy pohromadeé s pfistrojem, jeho ¢astmi nebo doplriky.

- Prehfati mize pristroj poskodit.

Dalsi informace

1) Pro domécnosti: Uvedeny symbol (preskrtnuty kos$) na vyrobku

nebo v pravodni dokumentaci znamena, ze pouZité elektrické nebo

elektronické vyrobky nesmi byt likvidovany spole¢né s komunalnim
odpadem. Za Ucelem spravné likvidace vyrobku jej odevzdejte na
uréenych sbérnych mistech, kde budou pfijata zdarma. Spravnou
likvidaci tohoto produktu pomUzZete zachovat cenné pfirodni zdroje
a napomahate prevenci potencialnich negativnich dopadi na Zivot-
ni prostiedi a lidské zdravi, coz by mohly byt disledky nespravné
likvidace odpad(. Dal$i podrobnosti si vyzadejte od mistniho Ura-
du nebo nejbliz§iho sbérného mista. Pfi nespravné likvidaci tohoto
druhu odpadu mohou byt v souladu s narodnimi predpisy udéleny
pokuty. Informace pro uZzivatele k likvidaci elektrickych a elektro-
nickych zafizeni (firemni a podnikové pouZiti): Pro spravnou likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte podrobné infor-
mace u VaSeho prodejce nebo dodavatele. Informace pro uZivatele

k likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni v ostatnich zemich

mimo Evropskou unii: Vy$e uvedeny symbol (preskrtnuty kos) je plat-

ny pouze v zemich Evropskeé unie. Pro spravnou likvidaci elektrickych

a elektronickych zafizeni si vyZadejte podrobné informace u VaSich

uradl nebo prodejce zafizeni. Ve vyjadiuje symbol pieskrtnutého

kontejneru na vyrobku, obalu nebo ti§ténych materialech.

2) Zaruéni opravy zafizeni uplatfiujte u svého prodejce. V pfipadé

technickych problému a dotazl kontaktujte svého prodejce, ktery

Vas bude informovat o dal§im postupu. DodrZujte pravidla pro praci

s elektrickymi zafizenimi. UZivatel neni opravnén rozebirat zafizeni ani

vyménovat zadnou jeho soucast. Pfi otevieni nebo odstranéni krytd

hrozi riziko Urazu elektrickym proudem. Pfi nespravném sestaveni za-
fizeni a jeho opétovném zapojeni se rovnéz vystavujete riziku trazu
elektrickym proudem.

Zarueni Indta je na produkty 24 mésicl, pokud neni stanoveno ji-

nak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zpUsobené nestandardnim

pouzivanim, mechanickym poskozenim, vystavenim agresivnim pod-
minkam, zachazenim v rozporu s manualem a béznym opotiebenim.

Zaru¢ni doba na baterii je 24 mésicu, na jeji kapacitu 6 mésicu. Vice

informaci ohledné zaruky naleznete na www.elem6.com/warranty.

Vyrobce, dovozce ani distributor nenesou Zadnou odpovédnost za

jakékoli $kody zplisobené montazi nebo nespravnym uzivanim pro-

duktu.

EU prohlaseni o shodé

Spole¢nost elem6 s.r.o. timto prohlasuje, Ze zarizeni LAMAX WatchY4

Sport je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dal$imi pfislusnymi

ustanovenimi smérnice 2011/65/EU Annex Il 2015/863, 2014/53/EU,

EN18031-1 2024, EN18031-2 2024. VSechny produkty LAMAX jsou ur-

&eny pro prodej bez omezeni v Némecku, Ceské republice, Slovensku,

Polsku, Madarsku a v dalsich &lenskych zemich EU. Uplné prohlageni

o shodé Ize stdhnout z webu www.lamax-electronics.com/support/

doc.

Kmito&tové pasmo (kmitoctova pasma), v némz (v nichz) radiové za-

fizeni pracuje: 2.4 GHz-2.48 GHz

Maximalni radiofrekvenéni vykon vysilany v kmitoctovém pasmu

(v kmitoCtovych pasmech), v némz (v nichz) je radiové zafizeni pro-

vozovano: 4 dBm

Vyrobce:
N elem6 s.ro., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska
republika
www.lamax-electronics.com
info@elem6.com

Tiskové chyby a zmény v manuélu a bezpecnostnich pokynech jsou
vyhrazeny
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Pred prvym pouzitim vyrobku je spotrebitel povinny obozna-
mit sa so zasadami bezpe&ného pouzivania vyrobku.

' Upozornenie: Tento produkt nie je hratka. Nevhodné pre
%é) deti mladsSie ako 36 mesiacov. Nebezpecenstvo uduse-
0 nia. V pripade prehltnutia okamzite vyhiadajte lekarsku
pomoc. Obsahuje malé &asti, ktoré by mohli byt prehit-
nuté alebo vdychnuté. Vyrobok musi byt ulozeny mimo
dosahu deti, ktori nedosahuju vekové hranice 3 rokov a

viac.

Bezpecnostné zasady

- Na nabijanie hodiniek pouZivajte len dodany nabijaci kabel.

- Nenabijajte hodinky vo vysoko vihkom alebo praSnom prostredi.
Nedotykajte sa hodiniek mokrymi rukami.

- Pri nabijani nechajte okolo hodiniek dostatocny priestor na cirkula-

ciu vzduchu. Nezakryvajte ich papiermi ani inymi predmetmi, ktoré

by mohli zhorsit chladenie.

Hodinky ani kébel nepouzivajte, ak su zjavne poskodené. Ak je zari-

adenie poskodené, neopravujte ho sami!

V pripade nadmerného tepla zariadenie okamzite odpojte od na-

pajania.

- Zariadenie nabijajte pod dohladom.

- Zariadenie mdzu pouzivat deti starie ako 5 rokov pod dohladom
dospelej osoby.

- Toto zariadenie nie je ur¢ené na hranie.
Balenie obsahuje malé &asti, ktoré moézu byt pre deti nebezpecné.
Vyrobok vzdy skladujte mimo dosahu deti. Vrecka alebo mnohé
&asti, ktoré obsahuju, mézu pri poziti spdsobit udusenie.
- Zariadenie nesmie prist do kontaktu s vodou ani nesmie byt umie-
stnené na predmety, ktoré st naplnené akoukolvek tekutinou. Zari-
adenie nevystavujte dazd'u ani vihkosti. Takyto postup méze mat za
nasledok uraz elektrickym prudom alebo poziar. Na zariadenie ne-
umiestiujte Ziadne predmety, ktoré su zdrojom otvoreného ohna,
ako su sviecky, popolniky a pod.

Zariadenie nedistite organickymi rozpustadliami.

Nenechavajte napajaci kabel v blizkosti horticich povrchov.

- Nezakryvajte vetracie otvory zariadenia. Prehriatie méZze spdsobit
poskodenie zariadenia. Ak je potrebné pouzit predizovaci kabel,
uistite sa, Ze nie je nijako poskodeny.

- Zariadenie umiestnite na rovny a stabilny povrch.

- Do vetracich otvorov ani do inych otvorov na zariadeni nikdy ne-
vkladajte cudzie predmety. Mohlo by déjst k vaZznemu Urazu elek-
trickym prudom.

- V pripade, Ze je nabijaci kabel poskodeny, nechajte ho vymenit
v autorizovanom servisnom stredisku, aby ste predisli moznému
nebezpecenstvu.

- Nikdy nepouzivajte zariadenie, ak je poskodené. Ak zariadenie vy-
kazuje znamky poskodenia, sami ho nerozoberajte ani neopravuijte!
Obratte sa na predajcu alebo vyrobcu.

Bezpecénostné upozornenie pre batérie

- Pred prvym pouZitim batériu Uplne nabite.

- Nikdy nenabijajte mechanicky poskodené alebo nafuknuté batérie.
V takomto stave batériu nepouZzivajte, pretoZze hrozi riziko vybuchu.

- Nabijajte pri izbovej teplote, nikdy nenabijajte pri teplotach pod
0 °C alebo nad 40 °C.

- Déavajte pozor, aby ste batériu neprepichli alebo inak neposkodili.
Poskodenu batériu neopravujte.

- Nenechavajte batériu vo vozidle, nevystavujte ju sine¢nému Ziare-
niu a neumiestiujte ju do blizkosti zdrojov tepla. Silné svetlo alebo
vysoké teploty mézu batériu poskodit.

- Pocas nabijania nenechdvajte batériu bez dozoru; skrat alebo

nahodné prebitie (batérie nevhodnej na rychle nabijanie alebo

nabijanej nadmernym pridom, pripadne pri poruche nabijacky)
moze sposobit unik agresivnych chemickych latok, vybuch alebo
nasledny poZziar!

Ak sa batéria pocas nabijania nadmerne zahreje, okamzite ju od-

pojte.

- Pocas nabijania neumiestiiujte nabijany akumulator na horlavé
predmety ani do ich blizkosti. Davajte pozor na zaclony, koberce,
obrusy a pod.

- Po Uplnom nabiti dobijacieho zariadenia ho z bezpeénostnych

doévodov odpojte.

Batériu uchovavajte mimo dosahu deti a domécich zvierat.

Batériu nikdy nerozoberajte.

Ak je batéria integrovana, nikdy zariadenie nerozoberajte, pokial nie

je uvedené inak. Kazdy takyto pokus je riskantny a moze viest k po-

Skodeniu vyrobku a naslednej strate zaruky.

- Opotrebované alebo poskodené batérie nevyhadzujte do odpadu,
ohna alebo vykurovacieho zariadenia, ale odovzdajte ich do zberu
nebezpecného odpadu.

- Ak nedodrzite tieto zasady, preberate pIni zodpovednost za sp6-
sobené Skody.

- Ak sa zariadenie dIhsi ¢as nepouZiva, batériu aspon raz za 30 dni
nabite na polovicu kapacity. V opaénom pripade moze dojst k tr-
valému poskodeniu batérie, ktoré nemusi byt uznané ako dévod
na zaruénu opravu.

Udrzba pristroja

- Spréavna udrzba tohto pristroja zabezpeci jeho bezproblémovu pre-
vadzku a zniZi riziko poskodenia.

- Pristroj uchovavajte mimo dosahu extrémnej vihkosti a teploty

a nevystavujte ho dlhodobo priamemu sine¢nému alebo ultrafia-

lovému Ziareniu.

Vyvaruijte sa padu pristroja alebo jeho vystaveniu silnym narazom.

- Nevystavujte pristroj nahlym a prudkym zmenam teploty. Mohlo by
to spdsobit kondenzaciu vihkosti vo vnutri pristroja, ¢o by mohlo
spdsobit jeho poskodenie. V pripade, Ze dojde ku kondenzacii vih-
kosti, nechajte pristroj pred d'al§im pouZitim uplne vyschnut.

- VSeobecne plati, Ze sa pristroj nepokusajte nijakym spésobom ro-
zoberat, opravovat ani upravovat. Demontaz, Uprava alebo akykol-
vek pokus o opravu bude mat za nasledok stratu zaruky a méze
dojst k poskodeniu pristroja alebo dokonca k zraneniu &i poskode-
niu majetku.

- Spolu s pristrojom, jeho ¢astami alebo prislu§enstvom neskladujte
ani neprepravuijte horlavé kvapaliny, plyny alebo vybu$né materialy.

- Pristroj sa méze poskodit prehriatim.

Dalsie informacie

1) Pre domécnosti: Uvedeny symbol (preskrtnuty kés) na vyrobku
alebo v sprievodnej dokumentacii znamena, Ze pouZité elektrické
alebo elektronické vyrobky nesmu byt likvidované spoloéne s ko-
munalnym odpadom. Za UCelom spravnej likvidacie vyrobku ho
odovzdajte na uréenych zbernych miestach, kde budu prijaté zdar-
ma. Spravnou likvidaciou tohto produktu pomézete zachovat cenné
prirodné zdroje a napomahate prevencii potencialnych negativnych
dopadov na Zivotné prostredie a ludské zdravie, o by mohli byt
dosledky nespravnej likvidacie odpadov. Dal$ie podrobnosti si vyzi-
adajte od miestneho Uradu alebo najblizSieho zberného miesta. Pri
nespravne;j likvidacii tohto druhu odpadu mézu byt v sulade s narod-
nymi predpismi udelené pokuty. Informacie pre uzivatelov k likvidacii
elektrickych elektronickych zariadenia (firemné o podnikové pouZzi-
tie): Pre spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni si
vyziadajte podrobné informacie u vasho predajcu alebo dodavatela.
Informécie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych a elektronickych
zariadeni v ostatnych krajinach mimo Eurdpskej unie: Vyssie uvedeny
symbol (preskrtnuty kos) je platny len v krajindch Europskej unie. Pre
spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni si vyziadaj-
te podrobné informéacie u vasich Uradov alebo u predajca zariadenia.
Vsetko vyjadruje symbol preskrtnutého kontajnera na vyrobku, obalu
alebo tlagenych materialoch.

2) Zaruéné opravy zariadenia uplatiujte u svojho predajca. V pripade
technickych problémov a otazok kontaktujte svojho predajcu, ktory
Vas bude informovat o d'alSom postupe. DodrZujte pravidla pre pracu
s elektrickymi zariadeniami. UZivatel nie je opravneny rozoberat zari-
adenie ani vymienat Ziadnu jeho sucast. Otvéranie alebo odstranenie
krytov hrozi riziko urazov elektrickym prudom. Pri nespravnom zo-
staveni zariadenie jeho opatovnom zapojeni sa tiez vystavujete riziku
urazov elektrickym pradom.

Zaruéna lehota je na produkty 24 mesiacov, pokial nie je stanovené
inak. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie spdsobené nestandard-
nym pouzivanim, mechanickym poskodenim, vystavenim agresivnym
podmienkam, zaobchadzanim v rozpore s manualom a beznym opo-
trebovanim. Zaruéna doba na batériu je 24 mesiacov, na jej kapacitu
6 mesiacov. Viac informécii ohladne zaruky néjdete na www.elems.
com/warranty

Vyrobca, dovozca ani distriblitor nenest ziadnu zodpovednost za
akékolvek 3kody spdsobené montaZou alebo nespravnym pouZiva-
nim produktu.

EU vyhlasenie o zhode

Spoloénost elem6 s.r.o. tymto prehlasuje, Ze LAMAX WatchY4 Sport
je v zhode so zakladnymi poZziadavkami a prislusnymi ustanovnia-
mi smernice 2011/65/EU Annex Il 2015/863, 2014/53/EU, EN18031-1
2024, EN18031-2 2024. Produkty LAMAX su uréené pre predaj bez
obmedzenia v Nemecku, Ceskej republike, Slovensku, PoTsku, Madar-
sku a v dal$ich &lenskych krajinach EU. Prehlasenie o zhode je mozné
stiahnut z webu www.lamax-electronics.com/support/doc/.
Frekvencné pasmo (frekvenéné pasma), v ktorom radiové zariadenie
pracuje: 2.4 GHz-2.48 GHz

Maximalny radiofrekvenény vykon vysielany vo frekvenénom pasme
(vo frekvenénych pasmach), v ktorom je radiové zaradenie pouziva-
né: 4 dBm

Vyrobca:
u elem6 s.ro., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska
republika
www.lamax-electronics.com
info@elem6.com

TlaGové chyby a zmeny v priru¢ke a bezpe¢nostnych pokynoch sa
moézu zmenit.
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Opis zegarka

1. Gniazdo karty SIM 5. Gtosniki

2. Mikrofon 6. Przycisk SOS

3. Aparat fotograficzny 7. Otwor wentylacyjny
4. Przycisk zasilania 8. Ztacza tadowania

Ora leirasa

1. SIM-kartya foglalat 5. Hangszordk
2. Mikrofon 6. SOS gomb

3. Kamera 7. Szellézényilas

4. Bekapcsologomb 8. Téltécsatlakozok

Uwaga: Nie wktadaj zadnych ostrych przedmiotéw (np. koncowki
wysuwanej karty SIM) do otworu wentylacyjnego, gtosnikdéw ani
mikrofonu.

tadowanie zegarka

Nataduj zegarek przed pierwszym uzyciem. Podtgcz koniec dotgczo-
nego kabla tadujgcego do tadowarki USB lub portu USB w komputer-
ze, a drugi koniec do podktadek tadujacych na spodzie zegarka. Styki
mocujg sie do zegarka za pomocq magnesow. Po podtgczeniu tado-
warki wyswietlacz zegarka wyswietli informacje o stanie tadowania.
Bateria zostanie w petni natadowana w ciggu okoto 1,5 godziny.

Wktadanie/wyjmowanie modutu zegarka

Modut zegarka mozna wyjac z paska i wtozy¢ do dotgczonej zawie-
szki na smyczy i odwrotnie.

Aby wyja¢ modut zegarka, delikatnie nacisnij kciukami wyswietlacz
zegarka, az modut zegarka odtgczy sie od etui paska.

Aby ponownie wtozy¢é modut zegarka do koperty paska lub zawie-
szki, nalezy najpierw obroci¢ modut zegarka tak, aby wypustka na
zegarku byta wyrownana z wycigciem w kopercie/zawieszce. Wtdz
modut zegarka do koperty/zawieszki i delikatnie docisnij kciukami, az
modut zegarka zostanie osadzony w kopercie/zawieszce.

Ostrzezenie - Niebezpieczenstwo uduszenia.

Zegarek nie jest przeznaczony dla dzieci ponizej 3. roku zycia. Opako-
wanie zawiera sznurek, ktéry moze stwarzac¢ zagrozenie uduszenia.
Sznurek stuzy do przymocowania zegarka np. do plecaka, torby lub
podobnego przedmiotu. Jesli zegarek ma by¢ noszony na szyi, nig-
dy nie zostawiaj dziecka bez opieki z zegarkiem na sznurku. Dziecko
musi zdjgé zegarek z szyi, gdy go nie uzywa, gdy idzie spac, bawi
sie, uprawia sport, podrézuje samochodem, autobusem lub innym
$rodkiem transportu lub w innych miejscach/sytuacjach, w ktorych
sznurek moze zostac zaplatany. Zalecamy noszenie zegarka wytgcz-
nie na nadgarstku podczas uprawiania sportu i zabawy. Rodzic lub
inna osoba dorosta, ktdrej powierzono opieke nad dzieckiem, ponosi
petng odpowiedzialnos¢ za dziecko.

Wktadanie karty SIM

Do zegarka wtozono karte nano SIM.

Wyjmij modut zegarka z koperty paska/breloczka. Za pomoca nar-
zedzia wysun gniazdo karty SIM. Wtoz karte SIM (chip powinien by¢
skierowany do gory). Wt6z gniazdo do zegarka. Wt6z modut zegarka
z powrotem do koperty paska/breloczka.

Sterowanie

Przycisk zasilania

Nacisnij i przytrzymaj, aby wigczyc¢/wytaczyé zegarek (chyba ze
wytgczenie jest zablokowane w aplikacji). Jesli zegarek sie nie wtgc-
zy, poczekaj, az sie nataduje.

Nacisnij krotko, aby powréci¢ do poprzedniego ekranu.

Przycisk SOS

Nacisnij i przytrzymaj przez 5 sekund, aby wykonac potgczenie SOS.
Musisz ustawi¢ numer kontaktowy w aplikacji. Mozesz to zrobi¢ w
aplikacji LAMAX Connect (wiecej informacji ponizej w instrukcji).
Nacisnij krotko, aby powréci¢ do ekranu gtéwnego (pokretta).

Ekran dotykowy

Przesun palcem w doét po ekranie gtownym (pokretle), aby wyswietli¢
pasek stanu z dodatkowymi informacjami i ikonami szybkiego Wi-Fi i
ustawienia jasnosci wyswietlacza.

Przesun palcem w gore na ekranie gtownym (pokretle), aby wyswi-
etlic nieodebrane powiadomienia (wiadomosci, nieodebrane potac-
zenia itp.).

Przesun palcem w prawo na ekranie gtéwnym (pokretle), aby przejs¢
do ustawien zegarka.

Przesun palcem w lewo na ekranie gtéwnym (pokretle), aby uzyskaé
dostep do menu dodatkowych funkcji zegarka (np. telefonu, czatu,
wideorozmowy, pogody itp.).

Witaczanie

Wtacz zegarek, naciskajgc dtugo przycisk zasilania. Urzadzenie
wyswietli logo tadowania na wyswietlaczu i rozpocznie dziatanie.
Jesli po okoto 5 minutach nie wyswietli sie sita sygnatu, uruchom
urzadzenie ponownie.

Jesli wyswietli sie sita sygnatu, przejdz do nastepnego kroku: Instala-
cja i rejestracja aplikacji LAMAX Connect.

WAZNE OSTRZEZENIE

- Jesli chcesz dezaktywowac kod PIN karty SIM, mozesz to zrobi¢ po

wtozeniu jej do telefonu komdrkowego.

Uzywana karta SIM musi mie¢ aktywowany plan transmisji danych.

Jesli nie jestes pewien, mozesz sprawdzi¢ funkcjonalnosc pakietu

danych w swoim telefonie komérkowym.

Aby odbiera¢ potgczenia na urzadzeniu nalezy ustawic¢ kontakty w

aplikacji mobilnej LAMAX Connect.

- Nie otwieraj, nie naprawiaj ani nie demontuj urzadzenia samodziel-
nie w sposoéb inny niz opisany w niniejszej instrukcji. W przypadku
nieautoryzowanej obstugi urzadzenia, gwarancja zostanie utracona.

Instalacja aplikacji LAMAX Connect i rejestracja

1) Instalacja aplikacji LAMAX Connect

Do petnego wykorzystania wszystkich funkcji urzadzenia wymagana
jest aplikacja mobilna LAMAX Connect. Zainstaluj go na swoim te-
lefonie. Jest dostepna bezptatnie na Androida (5.0+) i iOS (12+) pod
linkiem* ponizej lub wystarczy wyszukac aplikacje w Google Play lub
AppStore.

* Jezeli otworzysz link na swoim urzadzeniu mobilnym, zostaniesz
automatycznie przekierowany do odpowiedniego sklepu.

Kod QR umozliwiajgcy tatwe pobranie aplikacji:

https://go.elem6.com/lamax-
-connect

2) Rejestracja uzytkownika

Wpisz swoj adres e-mail i hasto. Kliknij ,Wyslij kod weryfikacyjny”.
Pojawi sie licznik czasu pokazujacy, ile czasu mozesz ponownie wy-
sta¢ kod. Sprawdz swojq skrzynke e-mail, w tym folder SPAM i zapisz
kod weryfikacyjny.

3) Rejestracja urzadzenia

Aby dodac¢ urzadzenie, wybierz menu ,Wigcej” w aplikacji i kliknij
ikone ,+” w prawym goérnym rogu - Dodaj zegarek. W zegarku pr-
zesun palcem w prawo i wybierz menu ,Sparuj zegarek”. Tutaj zoba-
czysz kod QR do zeskanowania. Jesli nie mozesz zeskanowaé¢ go
aparatem telefonu, wprowadz numer parowania recznie. Nastepnie
wprowadz nazwe kontaktu (swojg) i nazwe uzytkownika zegarka.

Funkcje

Telefon

Wejdz do menu Telefon i wybierz kontakt telefoniczny. Jesli nie
mozesz wybraé¢ numeru, sprawdz, czy zostat dodany do aplikacii.
Czat

Wejdz do menu Czat. Naci$nij i przytrzymaj przycisk ,Przytrzymaj
tutaj”, aby nagra¢ wiadomosé. Pus¢ przycisk, aby wysta¢ wiado-
mosé. Kliknij nieprzeczytane wiadomosci, aby je odtworzyé.
Rozmowa wideo

Wejdz do menu Rozmowa wideo i wybierz kontakt telefoniczny, aby
nawigza¢ rozmowe wideo. Zegarek moze si¢ nagrza¢ podczas dtu-
giej rozmowy. Nie no$ zegarka, jesli jest zbyt gorgcy. Poczekaj, az
ostygnie.

Czas trwania rozmowy wideo jest ograniczony do 5 minut.

Pogoda

Wejdz do menu Pogoda, aby wyswietli¢ aktualng prognoze pogody.
Kliknij ekran, aby od$wiezy¢. Pogoda bedzie automatycznie aktuali-
zowana co godzine.

Krokomierz

Wejdz do menu Krokomierz, aby wyswietli¢ liczbe krokéw wykona-
nych danego dnia.

Aparat

Wejdz do menu Aparat, aby zrobi¢ zdjecia. Mozesz przegladac zdjecia
w galerii, gdzie mozesz nimi zarzadzac.

Dodaj znajomego

Wejdz do menu Dodaj znajomego. Po wtozeniu karty SIM w tym
menu, kliknij raz, aby doda¢ kontakt, a kontakt zostanie wyszukany
i dodany. Zegarek umozliwia dodawanie znajomych tylko w obrebie
zegarka LAMAX. Dodanie znajomego z zegarkiem innej marki nie
bedzie mozliwe.

Lokalizacja

Witacz aplikacije i kliknij ,Lokalizacja”, aby sprawdzi¢ lokalizacje GPS.
Ustawienia Wi-Fi

Po sparowaniu zegarka przesun palcem w lewo i przejdz do menu
Wiecej/Ustawienia/WLAN/Ustawienia Wi-Fi.

Ustawienia

W menu ustawiern mozesz dostosowac ustawienia zegarka (np.
alarm, galeria, stoper, wiadomosci, jezyk zegarka, jasnosc, dzwiek,
zegar, podswietlenie, wyczy$¢ pamie¢ podreczna, informacje o ur-
zgdzeniu, ustawienia).

Zawarto$¢ opakowania

- Zegarek

- Kabel magnetyczny do tadowania

- Instrukcja obstugi

- Szybka instrukcja obstugi

- Narzedzie do wyjmowania karty nano SIM

- Smycz do zegarka

Wodoodpornos¢ i pytoszczelnosé

Zegarek jest wodoodporny zgodnie z norma IP68. Oznacza to, ze
moze by¢ narazony na krotkotrwaty kontakt z wodg (krétkie zachla-
pania, pot, lekki deszcz lub $nieg). Nie nadaje si¢ jednak do ptywania
ani nurkowania.

Ostrzezenie: Nigdy nie taduj zegarka, gdy jest mokry. Urzadzenie
nie jest przeznaczone do uprawiania sportow wodnych, ptywania,
nurkowania ani brania prysznica. Nie nalezy go narazac na dziatanie
wody pod cisnieniem ani silnego strumienia wody, takiego jak nagte
zanurzenie lub skok do wody.

Dane techniczne

Wyswietlacz Wyswietlacz 1,2“ TFT

Waga koperty zegarka 34g

Waga catego zegarka 469

Wymiary koperty zegarka 47 x 47 x 14 mm

tadowanie USB5V/0,5-1A

Bateria Litowo-jonowa 570 mAh (wystar-

cza na okoto 2 dni normalnego
uzytkowania; do 5 dni w trybie
czuwania)

Ochrona przed kurzem i wodg P68

Kompatybilnosc Urzadzenia mobilne z systemem

i0S 12+ i Android 5.1+

Najnowsza wersje instrukcji mozna znalez¢ pod tym linkiem:

Megjegyzés: Ne helyezzen éles targyakat (pl. SIM-kartya kiadd
hegyét) a szell6zényilasba, a hangszérokba vagy a mikrofonba.

Az ora toltése

Az elsé haszndlat elétt toltse fel az orat. Csatlakoztassa a mellékelt
toltékabel végét egy USB-t6Itdhéz vagy a szamitogép USB-portja-
hoz, a masik végét pedig az dra aljan talalhaté téltépadokhoz. A tik
magnesekkel rogziilnek az érahoz. A toIté csatlakoztatasa utan az 6ra
kijelzéjén megjelenik a toltési dllapotra vonatkozo informacio. Az ak-
kumulator kérulbelul 1,5 ora alatt teljesen feltdltodik.

Az dramodul behelyezése/eltavolitasa

Az éramodul levehetd a szijrol, és behelyezhet6 a mellékelt medalba
a nyakpanton, és forditva.

Az éramodul eltavolitdésahoz finoman nyomja meg a hiivelykujjat az
6ra kijelzéjén, amig az éramodul ki nem oldddik a szijtokbol.

Az éramodul visszahelyezéséhez a szijtokba vagy a medalba elészor
forgassa el az éramodult Ugy, hogy az 6ran 1évé kiemelkedés egy
vonalban legyen a tok/medal kivagasaval. Helyezze be az 6ramodult
a tokba/medalba, és finoman nyomja meg a htivelykujjaval, amig az
Séramodul a tokban/medalban nem rogzil.

Figyelmeztetés - Fulladasveszély.

Az 6ra nem 3 év alatti gyermekek szamara készlilt. A csomagolas
egy zsindrt tartalmaz, amely fulladasveszélyt jelenthet. A zsindr az
ora példaul hatizsékhoz, taskédhoz vagy hasonlé targyhoz valo ré-
gzitésére szolgdl. Ha az orat nyakban kell viselni, soha ne hagyjon
felligyelet nélkul gyermeket, ha az 6ra a zsinéron van. A gyermeknek
le kell vennie az orat a nyakardl, amikor nem hasznalja, alvas kdzben,
jaték kozben, sportolds kézben, autdban, buszon vagy més kozleke-
dési eszkdzon utazva, illetve mas olyan kérnyezetben/helyzetben,
ahol a zsindr beakadhat. Javasoljuk, hogy sportolas és jaték kozben
az orét kizérdlag a csuklojan viselje. A szllé vagy mas felnétt, aki-
nek a gondozasara a gyermek bizva van, teljes mértékben felel6s a
gyermekeért.

SIM-kartya behelyezése

Egy nano SIM-kértya van behelyezve az dréba.

Vegye ki az éramodult a szij/medal tokjabdl. Egy szerszam segitségé-
vel csusztassa ki a SIM-kartya foglalatat. Helyezze be a SIM-kartyat
(a chipnek felfelé kell néznie). Helyezze be a foglalatot az éraba. He-
lyezze vissza az 6ramodult a szij/medal tokjaba.

Kezel6szervek

Bekapcsolégomb

Hosszan nyomja meg az ¢ra be-/kikapcsolasahoz (kivéve, ha a ki-
kapcsolas tiltva van az alkalmazasban). Ha az 6ra nem kapcsol be,
hagyja télteni.

Roviden nyomja meg az el6z6 képernydre vald visszatéréshez.

SOS gomb

Hosszan nyomja meg 5 masodpercig SOS hivas kezdeményezéséhez.
Be kell allitania egy telefonszamot az alkalmazasban. Ezt a LAMAX
Connect alkalmazasban éllithatja be (tovabbi informacioé az utasita-
sokban).

Réviden nyomja meg a kezdéképernydre (tarcsa) valo visszatéréshez.
Erintéképerny6

Huzza lefelé az ujjat a kezd6képernyén (tarcsa) az allapotsor megjele-
nitéséhez tovabbi informaciokkal és ikonokkal a gyors Wi-Fi és a kije-
1z6 fényerejének bedllitasahoz.

Huzza felfelé az ujjat a kezd6képernyén (tércsaval) az elmulasztott
értesitések (Uizenetek, nem fogadott hivasok stb.) megjelenitéséhez.
Huzza jobbra az ujjat a kezdéképernydn (tarcsaval) az ora beallita-
sainak eléréséhez.

Huzza balra a kezddképernydn (tércsaval) a tovabbi orafunkciok
mentjének eléréséhez (pl. telefon, csevegés, videohivas, iddjaras
stb.).

Bekapcsolas

Kapcsolja be az érat a bekapcsolégomb hosszan tarté megnyomas-
aval. A készllék kijelzéjén megjelenik egy betoltési logo, és elkezd
mukodni. Ha a jel eréssége kortilbelll 5 perc elteltével sem jelenik
meg, inditsa Ujra a késztléket.

Ha a jel eréssége megjelenik, folytassa a kévetkezd Iépéssel: LAMAX
Connect alkalmazas telepitése és regisztracioja.

FONTOS FIGYELMEZTETES

- Ha a SIM-kartya PIN-kodjat ki szeretné kapcsolni, akkor ezt a SIM-
-kartya mobiltelefonba térténé behelyezése utan teheti meg.

- A hasznalt SIM-kartyanak aktivalt adatcsomaggal kell rendelkeznie.

Ha nem biztos benne, ellenérizheti az adatcsomag mukodoke-

pességét mobiltelefonjan.

Hivésok fogadédsahoz a késziiléken be kell allitani a névjegyeket a

LAMAX Connect mobilalkalmazasban.

- Ne nyissa fel, javitsa vagy szedje szét a készliléket sajat maga, ki-
véve a jelen kézikdnyvben leirtak szerint. A készlilék jogosulatlan
kezelése esetén a garancia elvész.

A LAMAX Connect alkalmazas telepitése és regisztracio

1) A LAMAX Connect alkalmazas telepitése

A LAMAX Connect mobilalkalmazas szilkséges az eszkdz Osszes
funkcidjanak teljes korl hasznalatahoz. Kérjik, telepitse telefonjara.
Ingyenesen elérheté Android (5.0+) és iOS (12+) rendszerre az alab-
bi linken*, vagy egyszerlien keressen ra az alkalmazasra a Google
Playen vagy az AppStore-ban.

* Ha mobileszkdzén megnyitja a hivatkozast, automatikusan atiranyi-
tjuk a megfelel6 izletbe.

QR kod az alkalmazas egyszerd letd éhez:

https://go.elem6.com/lamax-
-connect

2) Felhasznald regisztracio

Toltse ki e-mail cimét és jelszavat. Kattintson az ,Ellenérzé kod kuldé-
se" gombra. Megjelenik egy idézité, amely megmutatja, mennyi ideig
kuldheti Ujra a kddot. Ellenérizze e-mail fiokjat, beleértve a SPAM
mappat is, és irja le az ellen6rzd kodot.

3) Eszkoz regisztracio

Egy eszkéz hozzaaddsahoz vélassza az alkalmazasban a ,Tobb”
mentt, majd kattintson a jobb felsé sarokban talalhaté ,+" ikonra -
Ora hozzaadasa. Az 6ran hizzon jobbra, és valassza a ,Pair watch”
ment. Itt megjelenik egy QR-kod, amelyet be kell olvasni. Ha nem
tudod beolvasni a telefon kamerajaval, akkor ird be a parositasi sza-
mot kézzel. Ezutén adja meg a kapcsolat nevét (a sajatjat) és az ora
felhasznaldjanak nevét.

Funkcidk

Telefon

Lépjen be a Telefon mentibe, és valasszon ki egy telefonos kapcso-
latot. Ha nem tudja tércsazni a szdmot, ellendrizze, hogy hozza van-e
adva az alkalmazashoz.

Csevegés

Lépjen be a Csevegés menlibe. Nyomja meg és tartsa lenyomva a
JTartsa itt” gombot lizenet rogzitéséhez. Engedje el a gombot az
Uzenet elkiildéséhez. Kattintson az olvasatlan lzenetekre a lejats-
zéshoz.

Videohivas

Lépjen be a Videohivas mentibe, és valasszon ki egy telefonos kapc-
solatot videohivéas kezdeményezéséhez. Az 6ra felmelegedhet hosszu
hivas kdzben. Ne viselje az orat, ha tul meleg. Varja meg, amig lehdil.
A videohivas id6tartama 5 percre korlatozddik.

Idéjaras

Lépjen be az IdGjaras menibe az aktudlis idéjaras-elérejelzés me-
gtekintéséhez. Kattintson a képernydre a frissitéshez. Az iddjaras
oranként automatikusan frissul.

Lépésszamlalo

Lépjen be a Lépésszamlaldo meniibe az aznap megtett Iépések sza-
manak megtekintéséhez.

Kamera

Lépjen be a Kamera menUbe képek készitéséhez. A fényképeket me-
gtekintheti a galéridban, ahol kezelheti éket.

Barat hozzéadasa

Lépjen be a Barat hozzaaddsa menube. Miutan behelyezte a SIM-
-kartyat ebben a menliben, kattintson egyszer a hozzaadashoz, és a
rendszer megkeresi és hozzaadja az ismerds kontaktjat. Az éra csak a
LAMAX oran bellil teszi lehetévé ismerés hozzaadasat. Mas markaju
drahoz tartozo ismerds hozzaadasa nem lehetséges.

Helyszin

Kapcsolja be az alkalmazast, és kattintson a Helyszin elemre a GPS-
-hely ellendrzéséhez.

Wi-Fi bedllitasok

Az 6ra parositésa utén huizza balra az ujjat, és Iépjen be a Tovabbiak/
Beallitasok/WLAN/Wi-Fi beallitasok mentibe.

Bedllitasok

A beallitadsok mentiben mddosithatja az 6ra beallitasait (pl. ébresztd,
galéria, stopperora, lizenetek, 6ra nyelve, fényerd, hang, ora, hattérvi-
lagitds, gyorsitotar torlése, az eszkozrél, beallitasok).

A csomag tartalma

- Ora

- Mégneses tdltékabel

- Kézikényv

- Gyors lizembe helyezési utmutatd

- Nano SIM-kartya kiado eszkoz

- Oraszij

Viz- és porallésag

Az ora IP68 szabvany szerint vizallo. Ez azt jelenti, hogy révid ideig
vizzel érintkezhet (révid fréccsenések, izzadas, kdnnyl esé vagy ho).
Azonban nem alkalmas Uszésra vagy buvarkodasra.

Figyelmeztetés: Soha ne toltse az orat nedvesen. A készilék nem
hasznélhaté vizi sportok, Uszas, buvéarkodds vagy zuhanyozas koz-
ben. Nem szabad nyomas alatti viznek vagy erés vizsugarnak kitenni,
példaul hirtelen vizbe merités vagy ugras esetén.

Miiszaki adatok

Kijelzé 1,2* TFT kijelzd
Az ora sulya 349

A teljes ora sulya 46 g

Az 6ra méretei 47 x 47 x 14 mm
Toltés USB5V/0,5-1A

Akkumulator 570 mAh litium-ion (normal hasz-
nalat mellett kb. 2 nap tzemidd;
készenléti izemmodban akar

5 nap)

Por és viz elleni védelem P68

iOS 12+ és Android 5.1+ rendszer(i
mobileszkdzék

Kompatibilitas

A kézikonyv legfrissebb verziojat ezen a linken talalja:

Opis ure Opis sata

1. Reza za kartico SIM 5. Zvoéniki 1. Utor za SIM karticu 5. Zvucnici

2. Mikrofon 6. Gumb SOS 2. Mikrofon 6. SOS tipka

3. Kamera 7. PrezraGevalna odprtina 3. Kamera 7. Otvor za ventilaciju

4.Gumb za vklop 8. Polnilni prikljucki

Opomba: V prezracevalno odprtino, zvocnike ali mikrofon ne vstavl-
jajte ostrih predmetov (npr. konice izmetalnika kartice SIM).

Polnjenje ure

Pred prvo uporabo uro napolnite. Konec prilozenega polnilnega kabla
prikljucite v polnilnik USB ali vrata USB na racunalniku, drugi konec
pa na polnilne blazinice na spodniji strani ure. Zati¢i se na uro pritr-
dijo z magneti. Po prikljucitvi polnilnika se na zaslonu ure prikazZejo
informacije o stanju polnjenja. Baterija se bo popolnoma napolnila v
priblizno 1,5 ure.

Vstavljanje/odstranjevanje modula ure

Modul ure lahko odstranite s pascka in ga vstavite v priloZzeni obesek
na vrvici ter obratno.

Ce zelite odstraniti modul ure, nezno pritisnite s palcema na zaslon
ure, dokler se modul ure ne sprosti iz ohisja pascka.

Ce 7elite modul ure vstaviti nazaj v ohisje ali obesek, ga najprej za-
vrtite tako, da se izboklina na uri poravna z izrezom v ohisju/obesku.
Vstavite modul ure v ohigje/obesek in nezno pritiskajte s palcema,
dokler se modul ure ne namesti v ohisje/obesek.

Opozorilo - Nevarnost zadavljenja.

Ura ni namenjena otrokom, mlajsim od 3 let. EmbalaZa vsebuje vrvi-
co, ki lahko predstavlja nevarnost zadavljenja. Vrvica je namenjena
pritrditvi ure na na primer nahrbtnik, torbo ali podoben predmet. Ce
boste uro nosili okoli vratu, otroka nikoli ne puscajte brez nadzora z
uro na vrvici. Otrok mora uro sneti z vratu, ko je ne uporablja, ko gre
spat, se igra, ukvarja s §portom, ko potuje z avtomobilom, avtobusom
ali drugim prevoznim sredstvom ali v drugih okoljih/situacijah, kjer bi
se vrvica lahko zapletla. Priporo¢éamo, da uro med $portnim igranjem
in igranjem nosite izkljuéno na zapestju. Stars ali druga odrasla oseba,
v katero je otrok zaupan, je v celoti odgovorna za otroka.

Vstavljanje kartice SIM

V uro je vstavljena nano kartica SIM. Modul ure odstranite iz pas¢ka/
ohisja. Z orodjem izvlecite reZo za kartico SIM. Vstavite kartico SIM
(Cip mora biti obrnjen navzgor). Vstavite rezo v uro. Modul ure vsta-
vite nazaj v pascek/ohisje.

Upravljanje

Gumb za vklop

Dolgo pritisnite, da vklopite/izklopite uro (razen Ce je izklop v aplika-
ciji prepovedan). Ce se ura ne vklopi, jo pustite, da se napolni.
Kratek pritisk za vrnitev na prejsnji zaslon.

Gumb SOS

Dolgo pritisnite 5 sekund, da opravite klic SOS. V aplikaciji morate
nastaviti kontaktno Stevilko. To lahko nastavite v aplikaciji LAMAX
Connect (vec¢ spodaj v navodilih).

Kratek pritisk za vrnitev na zacetni zaslon (Stevilénica).

Zaslon na dotik

Podrsajte navzdol po zaetnem zaslonu (Stevilcnica), da prikazete

vrstico stanja z dodatnimi informacijami in ikonami za hitro nastavitev

Wi-Fi-ja in svetlosti zaslona.

Podrsajte navzgor po zaCetnem zaslonu (Stevilénica), da prikazete

zamujena obvestila (sporodila, zgreseni klici itd.).

Podrsajte desno na zacetnem zaslonu (Steviléniku), da odprete na-

stavitve ure.

Podrsajte levo na zacetnem zaslonu (Stevilcniku), da dostopite do

menija dodatnih funkcij ure (npr. telefon, klepet, video klic, vreme

itd.).

Vklop

Vklopite uro z dolgim pritiskom na gumb za vklop. Naprava bo na

zaslonu prikazala logotip za nalaganje in zagela delovati. Ce se mo¢&

signala ne prikaze po priblizno 5 minutah, ponovno zazenite napravo.

Ce se prikaze mo¢ signala, nadaljujte z naslednjim korakom: Names-

titev in registracija aplikacije LAMAX Connect.

POMEMBNO OPOZORILO

- Ce zelite deaktivirati kodo PIN kartice SIM, lahko to storite, ko jo

vstavite v mobilni telefon.

Uporabljena kartica SIM mora imeti aktiviran podatkovni paket.

Ce niste prepri¢ani, lahko preverite delovanje podatkovnega paketa

na svojem mobilnem telefonu.

- Za sprejemanje klicev na napravi je potrebno nastaviti kontakte v
mobilni aplikaciji LAMAX Connect.

- Naprave ne odpirajte, popravljajte ali razstavljajte sami, razen kot je
opisano v tem priro¢niku. V primeru nepooblas¢enega ravnanja z
napravo izgubite garancijo.

Namestitev aplikacije LAMAX Connect in registracija

1) Namestitev aplikacije LAMAX Connect

Za popolno uporabo vseh funkcij naprave je potrebna mobilna aplika-
cija LAMAX Connect. Namestite ga na svoj telefon. Na voljo je brez-
plaéno za Android (5.0+) in iOS (12+) na spodnji povezavi* ali prepros-
to poiscite aplikacijo v Google Play ali AppStore.

* Ce odprete povezavo na svoji mobilni napravi, boste samodejno
preusmerjeni v ustrezno trgovino.

Koda QR za enostaven prenos aplikacije:

[m] 2ot [m]

a3

https://go.elem6.com/lamax-
-connect

2) Registracija uporabnika

Vnesite svoj e-postni naslov in geslo. Kliknite »PoSlji potrditveno
kodo«. Prikaze se Casovnik, ki prikazuje Cas, v katerem lahko znova
posljete kodo. Preverite svoj e-postni predal, vkljuéno z mapo SPAM,
in si zapiSite verifikacijsko kodo.

3) Registracija naprave

e Zelite dodati napravo, v aplikaciji izberite meni ,Ve¢" in kliknite
ikono ,+" v zgornjem desnem kotu - Dodaj uro. V uri povlecite desno
in izberite meni ,Pair watch“ (Pariraj uro). Tu se prikaze koda QR, ki
jo je treba optiéno prebrati. Ce s kamero telefona ne morete optiéno
prebrati kode, Stevilko za seznanjanje vnesite roc¢no. Nato vnesite ime
stika (tvoje) in ime uporabnika ure.

Funkcije

Telefon
Vstopite v meni Telefon in izberite stik v telefonu. Ce Stevilke ne mo-
rete poklicati, preverite, ali je dodana v aplikacijo.

Klepet

Vstopite v meni Klepet. Pritisnite in drzite gumb »DrZi tukaj«, da po-
snamete sporocilo. Spustite gumb, da posljete sporocilo. Kliknite na
neprebrana sporodila, da jih predvajate.

Video klic

Vstopite v meni Video klic in izberite stik v telefonu, da opravite video
klic. Ura se lahko med dolgim klicem segreje. Ne nosite ure, ¢e je
prevroca. Pocakajte, da se ohladi.

Trajanje video klica je omejeno na 5 minute.

Vreme

Vstopite v meni Vreme, da si ogledate trenutno vremensko napoved.
Kliknite na zaslon za osvezitev. Vreme se bo samodejno posodobilo
vsako uro.

Stevec korakov

Vstopite v meni Stevec korakov, da si ogledate $tevilo korakov, ki ste
jih naredili tisti dan.

Kamera

Vstopite v meni Kamera, da posnamete slike. Fotografije si lahko
ogledate v galeriji, kjer jih lahko upravljate.

Dodaj prijatelja

Vstopite v meni Dodaj prijatelja. Ko vstavite kartico SIM v ta meni,
enkrat kliknite za dodajanje in stik prijatelja bo poiskan in dodan. Ura
vam omogoca dodajanje prijatelja samo znotraj ure LAMAX. Dodajan-
je prijatelja ure druge znamke ne bo mogoce.

Lokacija

Vklopite aplikacijo in kliknite Lokacija, da preverite lokacijo GPS.
Nastavitve Wi-Fi

Po zdruZitvi ure povlecite levo in vstopite v meni z nastavitvami Ve¢/
Nastavitve/WLAN/Wi-Fi.

Nastavitve

V meniju z nastavitvami lahko prilagodite nastavitve ure (npr. alarm,
galerija, Stoparica, sporocila, jezik ure, svetlost, zvok, ura, osvetlitev
ozadja, brisanje predpomnilnika, o napravi, nastavitve).

Vsebina paketa

- Ura

- Magnetni polnilni kabel

- Priroénik

- Vodnik za hiter zacetek

- Orodje za izmet kartice Nano SIM

- Vrstica za uro

Odpornost na vodo in prah

Ura je vodoodporna po standardu IP68. To pomeni, da lahko pride v
kratkotrajen stik z vodo (kratki pljuski, potenje, rahel deZ ali sneg).
Vendar ni primerna za plavanje ali potapljanje.

Opozorilo: Ure nikoli ne polnite, ko je mokra. Naprava ni namenjena
uporabi med vodnimi $porti, plavanjem, potapljanjem ali prhanjem.
Ne sme biti izpostavljena vodi pod pritiskom ali moénemu curku
vode, na primer pri nenadnem potopitvi ali skoku v vodo.

Tehniéne specifikacije

4.Tipka za ukljucivanje/iskljuci-8. Priklju¢ci za punjenje
vanje

Napomena: Ne umecite ostre predmete (npr. vrh izbacivaca SIM kar-
tice) u otvor za ventilaciju, zvucnike ili mikrofon.

Punjenje sata

Napunite sat prije prve upotrebe. Ukljucite kraj isporu¢enog kabela
za punjenje u USB punja¢ ili USB priklju¢ak na racunalu, a drugi kraj
pricvrstite na kontaktne plocice za punjenje na dnu sata. Klinovi se
priévr§éuju na sat pomoc¢u magneta. Nakon spajanja punjaca, zaslon
sata prikazat ¢e informacije o statusu punjenja. Baterija ¢e se potpu-
no napuniti za otprilike 1,5 sat.

Umetanje/vadenje modula sata

Modul sata moZze se ukloniti s remena i umetnuti u isporuceni privje-
sak na vrpci i obrnuto.

Za uklanjanje modula sata lagano pritisnite paléevima zaslon sata dok
se modul sata ne oslobodi iz kuci$ta remena.

Za vracanje modula sata u kuéiste s remenom ili privjesak, prvo ga
okrenite tako da izbocina na satu bude poravnata s izrezom na kucis-
tu/privjesku. Umetnite modul sata u kuciste/privjesak i lagano pritis-
nite pal¢evima dok modul sata ne sjedne u kuciste/privjesak.

Upozorenje - Opasnost od davljenja.

Sat nije namijenjen djeci mladoj od 3 godine. Pakiranje sadrzi uzicu
koja moze predstavljati opasnost od davljenja. Uzica je namijenjena
za pri¢vrscivanje sata na, na primjer, ruksak, torbu ili sli¢an predmet.
Ako se sat nosi oko vrata, nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora
sa satom na uzici. Dijete mora skinuti sat s vrata kada ga ne koristi,
kada ide spavati, igra se, bavi se sportom, kada putuje automobilom,
autobusom ili drugim prijevoznim sredstvom ili u drugim okruzenjima/
situacijama gdje bi se uzica mogla zaplesti. Preporu¢ujemo nosenje
sata iskljuCivo na zapescu prilikom bavljenja sportom i igre. Roditelj
ili druga odrasla osoba kojoj je dijete povjereno u potpunosti je od-
govorna za dijete.

Umetanje SIM kartice

Nano SIM kartica je umetnuta u sat. Izvadite modul sata iz kucista za
remen/privjesak. Pomocu alata izvucite utor za SIM karticu. Umetnite
SIM karticu (Cip treba biti okrenut prema gore). Umetnite utor u sat.
Vratite modul sata u kuciSte za remen/privjesak.

Kontrole

Tipka za napajanje

Dugo pritisnite za uklju¢ivanje/iskljucivanje sata (osim ako iskljuci-
vanje nije zabranjeno u aplikaciji). Ako se sat ne ukljuci, pustite ga
da se puni.

Kratko pritisnite za povratak na prethodni zaslon.

Tipka SOS

Dugo pritisnite 5 sekundi za upucivanje SOS poziva. U aplikaciji mo-
rate postaviti broj kontakta. To moZete postaviti u aplikaciji LAMAX
Connect (viSe u nastavku u uputama).

Kratko pritisnite za povratak na pocetni zaslon (brojcanik).

Zaslon osjetljiv na dodir

Privucite prstom prema dolje na po¢etnom zaslonu (brojcanik) za
prikaz statusne trake s dodatnim informacijama i ikonama za brzo
podesavanje Wi-Fi-ja i svjetline zaslona.

Prijedite prstom prema gore na po¢etnom zaslonu (broj¢anik) za pri-
kaz propustenih obavijesti (poruke, propusteni pozivi itd.).

Privucite prstom udesno na po¢etnom zaslonu (brojéaniku) za ulazak
u postavke sata.

Prijedite prstom ulijevo na po¢etnom zaslonu (broj¢aniku) za pristup
izborniku dodatnih funkcija sata (npr. telefon, chat, videopoziv, vri-
jeme itd.).

Ukljuéivanje

Ukljucite sat dugim pritiskom na gumb za ukljuéivanje. Uredaj ¢e
prikazati logotip uéitavanja na zaslonu i poceti raditi. Ako se jaci-
na signala ne prikaze nakon otprilike 5 minuta, ponovno pokrenite
uredaj.

Ako se jac¢ina signala prikaZe, nastavite sa sljededim korakom: Insta-
lacija i registracija aplikacije LAMAX Connect.

VAZNO UPOZORENJE

- Ako Zelite deaktivirati PIN kod SIM kartice, to mozete udiniti nakon
§to je umetnete u mobilni telefon.

- SIM Kartica koja se koristi mora imati aktiviran podatkovni paket.

- Ako niste sigurni, mozete provjeriti funkcionalnost podatkovnog
plana na svom mobilnom telefonu.

- Za primanje poziva na uredaj potrebno je postaviti kontakte u mo-

bilnoj aplikaciji LAMAX Connect.

Nemojte sami otvarati, popravljati ili rastavljati uredaj osim na nacin

opisan u ovom priruéniku. U slu¢aju neovlastenog rukovanja ureda-

jem gubi se jamstvo.

Instalacija LAMAX Connect aplikacije i registracija

1) Instalacija aplikacije LAMAX Connect

Za potpuno kori$tenje svih funkcija uredaja potrebna je mobilna apli-
kacija LAMAX Connect. Molimo instalirajte ga na svoj telefon. Do-
stupna je besplatno za Android (5.0+) i iOS (12+) na poveznici* ispod
ili jednostavno potrazite aplikaciju u Google Play ili AppStoreu.

* Ako otvorite poveznicu na svom mobilnom uredaju, bit ¢ete auto-
matski preusmjereni na odgovarajucu trgovinu.

QR kod za jednostavno preuzimanje aplikacije:

https://go.elem6.com/lamax-
-connect

2) Registracija korisnika

Ispunite svoju e-postu i lozinku. Kliknite ,PoSalji kontrolni kod*. Po-
javit ¢e se mjera¢ vremena koji pokazuje koliko vremena moZete po-
novno poslati kod. Provjerite svoj e-mail pretinac, ukljuujuci SPAM
mapu, i zapiite kontrolni kod.

3) Registracija uredaja

Za dodavanje uredaja odaberite izbornik ,Vise* u aplikaciji i kliknite
ikonu ,+*“ u gornjem desnom kutu - Dodaj sat. Prijedite prstom udes-
no na satu i odaberite izbornik ,Upari sat“. Ovdje ¢e se pojaviti QR
kod koji treba skenirati. Ako ne mozete skenirati kod kamerom te-
lefona, ruéno unesite broj za uparivanje. Zatim unesite ime kontakta
(tvoje) i korisni¢ko ime sata.

Funkcije

Telefon

Udite u izbornik Telefon i odaberite telefonski kontakt. Ako ne mozete
birati broj, provjerite je li dodan u aplikaciju.

Razgovor

Udite u izbornik Razgovor. Pritisnite i drzite tipku ,DrZi ovdje“ za sni-
manje poruke. Otpustite tipku za slanje poruke. Kliknite na neprocita-
ne poruke za njihovu reprodukciju.

Videopoziv

Udite u izbornik Videopoziv i odaberite telefonski kontakt za upuci-
vanje videopoziva. Sat se moZe zagrijati tijekom dugog poziva. Ne-
mojte nositi sat ako je previSe vrué. Pricekajte da se ohladi.

Trajanje videopoziva ograni¢eno je na 5 minute.

Vrijeme

Udite u izbornik Vrijeme za pregled trenutne vremenske prognoze.
Kliknite na zaslon za osvjezavanje. Vrijeme ¢e se automatski aZurirati
svaki sat.

Pedometr
Udite u izbornik Pedometar za pregled broja koraka koje ste napravili
tog dana.

Kamera

Udite u izbornik Kamera za snimanje fotografija. Fotografije mozete
pregledati u galeriji, gdje njima moZete upravljati.

Dodaj prijatelja

Udite u izbornik Dodaj prijatelja. Nakon umetanja SIM kartice u ovaj
izbornik, kliknite jednom za dodavanje i kontakt prijatelja ¢e se pre-
traZiti i dodati. Sat vam omogucuje dodavanje prijatelja samo unutar
LAMAX sata. Dodavanje prijatelja sata druge marke nece biti moguce.

Lokacija
Ukljucite aplikaciju i kliknite Lokacija za provjeru GPS lokacije.

Wi-Fi postavke

Nakon uparivanja sata, prijedite prstom ulijevo i udite u izbornik po-
stavki Vise/Postavke/WLAN/Wi-Fi.

Postavke

U izborniku postavki mozete prilagoditi postavke sata (npr. alarm,
galerija, Stoperica, poruke, jezik sata, svjetlina, zvuk, sat, pozadinsko
osvjetljenje, brisanje predmemorije, o uredaju, postavke).

Sadrzaj pakiranja

- Sat

- Magnetski kabel za punjenje

- Priruénik

- Kratki vodi¢

- Alat za izbacivanje nano SIM kartice

- Vrpca za sat

Otpornost na vodu i prasinu

Sat je vodootporan prema IP68. To znaci da moze doci u kratkotraj-
ni kontakt s vodom (kratko prskanje, znojenje, lagana kisa ili snijeg).
Medutim, nije prikladan za plivanje ili ronjenje.

Upozorenje: Nikada ne punite sat kada je mokar. Uredaj nije namijen-
jen za kori$tenje tijekom vodenih sportova, plivanja, ronjenja ili tusi-

Zaslon 1,2" TFT zaslon ranja. Ne smije se izlagati vodi pod tlakom ili jakom mlazu vode, poput
Teza ohija ure 349 naglog uranjanja ili skakanja u vodu.

Teza celotne ure 469 Tehnicke specifikacije

Dimenzije ohisja ure 47 x 47 x 14 mm Displej 1,2° TFT displej

Polnjenje USB5V/0,5-1A Tezina kucista sata 349

Baterija 570 mAh litij-ionska (zdrzi priblizno Tezina cijelog sata 469

2 dni obicajne uporabe; do 5 dni v
stanju pripravljenosti)

Zasc¢ita pred prahom in vodo 1P68
ZdruZljivost Mobilne naprave z iOS 12+ in
Android 5.1+

Najnovej$o verzijo navodil najdete pod tem linkom:

Dimenzije kucista sata 47 x 47 x 14 mm
Punjenje USB5V/0,5-1A

Baterija 570 mAh litij-ionska (traje otprilike
2 dana normalne upotrebe; do 5
dana u stanju pripravnosti)

Zastita od prasine i vode P68
Kompatibilnost Mobilni uredaiji s i0OS 12+ i Android
5.1+

Najazurniju inagicu uputa za upotrebu mozete preuzeti putem slje-
dece poveznice:
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Konsument przed pierwszym uzyciem ma obowigzek zapo-
znac sig z zasadami bezpiecznego uzytkowania produktu.

' Ostrzezenie: Ten produkt nie jest zabawka. Nieod-
@ powiednie dla dzieci ponizej 36. miesigca zycia. Nie-
0 bezpieczenstwo zadtawienia. W razie potkniecia na-
tychmiast zasiegnij porady lekarza. Zawiera mate czesci,
ktore moga zostaé potkniete lub wdychane. Produkt na-
lezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci

ponizej 3. roku zycia.

Srodki ostroznosci

- Do tadowania zegarka uzywaj wytacznie dostarczonego kabla ta-
dujgcego.

- Nie taduj zegarka w bardzo wilgotnym lub zakurzonym $rodowisku.
Nie dotykaj zegarka mokrymi rekami.

- Podczas tadowania pozostaw wystarczajgco duzo miejsca wokot

zegarka, aby zapewnic cyrkulacje powietrza. Nie zakrywaj ich pa-

pierami ani innymi przedmiotami, ktére mogtyby pogorszy¢ chtod-
zenie.

Nie uzywaj zegarka ani kabla, jesli sg wyraznie uszkodzone. Jesli

urzadzenie jest uszkodzone, nie naprawiaj go samodzielnie!

- W przypadku nadmiernego nagrzania nalezy natychmiast odtgczyc¢
urzadzenie od zasilania.

- taduj urzadzenie pod nadzorem.
- Z urzadzenia moga korzystac dzieci powyzej 5. roku zycia pod nad-
zorem osoby dorostej.
To urzadzenie nie jest przeznaczone do gier.
Opakowanie zawiera mate czesci, ktére mogg by¢ niebezpieczne
dla dzieci. Zawsze przechowuj produkt poza zasiggiem dzieci. Wor-
ki lub liczne czesci, ktére zawierajg, mogg spowodowac uduszenie
w przypadku potkniecia.
- Urzadzenie nie moze mie¢ kontaktu z wodq ani stawia¢ na nim
przedmiotéw wypetnionych jakakolwiek ciecza. Nie wystawiaj
urzadzenia na dziatanie deszczu i wilgoci. Moze to spowodowac
porazenie pradem lub pozar. Nie stawia¢ na urzadzeniu zadnych pr-
zedmiotdw bedacych zrodtem otwartego ognia, takich jak swiece,
popielniczki itp.

Nie czysci¢ urzadzenia rozpuszczalnikami organicznymi.

Nie zostawiaj przewodu zasilajgcego w poblizu goracych powier-

zchni.

- Nie zakrywaé otworéw wentylacyjnych urzadzenia. Moze sie pr-

zegrzac i w ten sposob go uszkodzi¢. Jesli konieczne jest uzycie

przedtuzacza, nalezy upewnic sie, ze nie jest on w zaden sposob
uszkodzony.

Umies¢ urzadzenie na ptaskiej i stabilnej powierzchni.

Nigdy nie wktadaj ciat obcych do otwordéw wentylacyjnych ani

innych otwordéw urzadzenia. Moze doj$¢ do powaznego porazenia

pradem.

- W przypadku uszkodzenia kabla tadujgcego nalezy go wymienic
w autoryzowanym centrum serwisowym, aby unikngé¢ potencja-
Inego zagrozenia.

- Nigdy nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone. Jezeli urzadze-
nie nosi slady uszkodzen, nie nalezy go demontowac ani naprawiac¢
samodzielnie! Skontaktuj sie ze sprzedawcy lub producentem.

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa baterii

- Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowac akumula-
tor.

- W zadnym wypadku nie taduj akumulatoréw uszkodzonych mecha-
nicznie lub spuchnietych. Nie nalezy w zadnym wypadku uzywac
akumulatora w tym stanie, istnieje ryzyko eksplozji.

- taduj w temperaturze pokojowej, nigdy nie taduj ponizej 0°C ani
powyzej 40°C.

- Uwazaj na upadki, nie przektuwaj ani nie uszkadzaj w zaden inny
sposob baterii. Nigdy nie naprawiaj uszkodzonego akumulatora.

- Nie pozostawiaj akumulatora w pojezdzie, nie wystawiaj go na
dziatanie promieni stonecznych ani nie umieszczaj w poblizu zro-
det ciepta. Silne swiatto lub wysokie temperatury moga uszkodzi¢
akumulator.

- Nigdy nie pozostawiaj akumulatoréw bez nadzoru podczas tadowa-
nia, zwarcie lub przypadkowe przetadowanie (akumulatora niena-
dajgcego sie do szybkiego tadowania, natadowanego nadmiernym
pradem lub w przypadku awarii tadowarki) moze spowodowac
uwolnienie sie agresywnych srodkéw chemicznych, eksplozje lub
pOzniejszy pozar!

Jesli akumulator przegrzeje si¢ podczas tadowania, nalezy go na-

tychmiast odtgczyé.

Podczas tadowania nie umieszczaj natadowanego akumulatora na

tatwopalnych przedmiotach ani w ich poblizu. Zwré¢ uwage na za-

stony, dywany, obrusy itp.

- Po catkowitym natadowaniu urzadzenia tadujagcego nalezy je

odtaczyc¢ ze wzgleddw bezpieczenstwa.

Trzymaj akumulator poza zasiggiem dzieci i zwierzat.

Nigdy nie demontuj akumulatora.

Jedli bateria jest zintegrowana, nigdy nie demontuj urzgdze-

nia, chyba ze okreslono inaczej. Kazda taka proba jest ryzykow-

na i moze skutkowac uszkodzeniem produktu, a w konsekwencji
utratg gwarancji.

- Zuzytych lub uszkodzonych baterii nie nalezy wyrzuca¢ do kosza

na $mieci, do ognia lub do urzadzen grzewczych, lecz odda¢ je do

punktdw zbidrki odpaddw niebezpiecznych.

Jesli nie bedziesz przestrzegac¢ tych zasad, ponosisz petng od-

powiedzialno$¢ za powstate szkody.

Jezeli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas, nalezy pr-

zynajmniej raz na 30 dni natadowa¢ akumulator do potowy pojem-

nosci. W przeciwnym razie moze doj$¢ do trwatego uszkodzenia
akumulatora, co moze nie by¢ podstawg do naprawy gwarancyjnej.

Dbanie o swoje urzadzenie

- Dobra konserwacja tego urzadzenia zapewni bezawaryjng prace
i zmniejszy ryzyko uszkodzen.

- Trzymaj urzadzenie z dala od ekstremalnej wilgotnosci i temperatur

oraz nie wystawiaj urzadzenia na bezposrednie dziatanie promieni

stonecznych lub ultrafioletu przez dtuzszy czas.

Nie upuszczaj urzagdzenia ani nie narazaj go na silne uderzenia.

Nie narazaj urzadzenia na nagte i gwattowne zmiany temperatury.

Moze to spowodowac kondensacje wilgoci wewnatrz urzadze-

nia, co moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia. W przypadku

wystapienia kondensacji wilgoci nalezy pozostawi¢ urzadzenie do

catkowitego wyschniegcia przed dalszym uzyciem.

- Zasadniczo nie nalezy podejmowac prob demontazu, naprawy lub

modyfikacji urzadzenia w jakikolwiek sposob. Demontaz, modyfi-

kacja lub jakakolwiek proba naprawy spowodujg uniewaznienie

gwarancji i moga spowodowac uszkodzenie urzadzenia, a nawet

obrazenia ciata lub uszkodzenie mienia.

Nie przechowuj ani nie transportuj tatwopalnych cieczy, gazéw lub

materiatow wybuchowych razem z urzadzeniem, jego czesciami lub

akcesoriami.

- Przegrzanie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

Pozostate informacje

1) Symbol przekreslonego kontenera zamieszczony na produkcie lub
w dokumentacji towarzyszacej oznacza, ze po zakonczeniu eksploa-
tacji nie nalezy pozbywac¢ sie urzadzenia elektrycznego lub elektro-
nicznego wraz z odpadami komunalnymi. Produkt nalezy dostarczyc
do odpowiedniego punktu zbiorki urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych przeznaczonych do recyklingu w celu jego wtasciwej utyli-
zacji. W miejscu zbidrki produkt zostanie przyjety bezptatnie. Dzieki
prawidtowej utylizacji tego produktu pomagasz zachowac cenne
zasoby naturalne oraz przeciwdziatasz potencjalnemu negatywnemu
wptywowi na srodowisko oraz ludzkie zdrowie, co moze by¢ skutki-
em niewtasciwej utylizacji odpadow. Aby uzyskac wigcej informacii,
prosimy o kontakt z lokalnymi wtadzami lub w najblizszym punkcie
zbidrki. Pozbywanie sie odpadow tego rodzaju w nieprawidtowy spo-
sOb jest zagrozone karg przewidziang w odpowiednich przepisach
panstwowych. Informacja dla uzytkownikéw, dotyczaca utylizacji
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (w przypadku zastosowa-
nia w przedsigbiorstwach i firmach): Szczegétowych informacje na
temat prawidtowej utylizacji sprzetu elektrycznego i elektroniczne-
go, mozesz uzyska¢ u swojego sprzedawcy lub dostawcy. Informa-
cja dla uzytkownikéw dotyczacza utylizacji sprzetu elektrycznego
i elektronicznego w panstwach spoza Unii Europejskiej: Powyzszy
symbol (przekreslonego kontenera) obowigzuje wytgcznie w Unii Eu-
ropejskiej. Szczegétowe informacje na temat prawidtowej utylizacji
sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozesz uzyska¢ w swoim
urzedzie lub u sprzedawcy urzadzenia. Wszystko zostato okreslone
za pomoca symbolu przekreslonego kontenera na produkcie, opako-
waniu lub w dokumentacji towarzyszacej.

2) Roszczenia gwarancyjne dotyczace urzadzen sktadaj w miescu
zakupu. W przypadku probleméw technicznych lub pytan, skontaktuj
sie ze sprzedawca, ktory poinformuje cig o dalszym postepowaniu.
Nalezy dotrzymywac zasady pracy z urzadzeniami elektrycznymi,
a zasilajgcy przewod elektryczny podtgczaé tylko do odpowiednich
gniazdek elektrycznych. Uzytkownik nie jest upowazniony do de-
montowania urzadzenia ani wymiany jakiejkolwiek jego czesci. Przy
otwarciu lub usunieciu oston grozi niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym. Niewtasciwy montaz urzadzenia i jego po-
nowne potaczenie moze rowniez spowodowac porazenie pradem
elektrycznym.

Okres gwarancji na produkty wynosi 24 miesigce, chyba ze zostato
okreslono inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen spowodowa-
nych w wyniku niestandardowego uzytkowania, uszkodzert mecha-
nicznych, narazenia na dziatanie agresywnych warunkow, postepo-
wania z nim w sprzecznosci z instrukcjg oraz biezacego zuzycia.
Okres gwarancji na baterie¢ wynosi 24 miesigce, na jej pojemnosc¢
6 miesiecy. Wiecej informacji na temat gwarancji mozna znalez¢ na
www.elem6.com/warranty

Producent, importer ani dystrybutor nie ponoszg odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek szkody spowodowane nietasciwym montazem lub
niewtasciwym uzyciem produktu.

EU deklaracja zgodnosci

Firma elem6 s.r.o. niniejszym deklaruje, ze LAMAX WatchY4 Sport
sgq zgodnie z podstawowymi wymogami i innymi odpowiednimi
przepisami dyrektywy 2011/65/EU Annex |l 2015/863, 2014/53/EU,
EN18031-1 2024, EN18031-2 2024. Produkty LAMAX s3 przeznaczone
do sprzedazy bez ograniczenia w Niemczech, Czechach, na Stowacji,
w Polsce, na Wegrzech i innych krajach cztonkowskich EU. Dekla-
racje zgodnosci mozna pobra¢ z internetu www.lamax-electronics.
com/ support/doc/

Pasmo czestotliwosci (pasmach czestotliwosci) w ktorym (w kto-
rych) urzadzenie pracuje: 2.4 GHz-2.48 GHz

Maksymalny poziom mocy wysytany w pasmie czestotliwosci
(w pasmach czestotliwosci), w ktorym (w ktorych) radiowe urzad-
zenie dziata: 4 dBm

Producent:
N elem6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Republika
Czeska
www.lamax-electronics.com
info@elem6.com

Btedy w druku oraz zmiany w podreczniku i instrukcjach bezpiec-
zenstwa mogg ulec zmianie.
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Az els6 hasznalat el6tt a fogyaszto koteles megismerni a ter-
mék biztonsagos hasznalatanak alapelveit.

' Figyelmeztetés: Ez a termék nem jaték. Nem alkalmas 36
m@) hénaposnal fiatalabb gyermekek szamara. Fulladasves-
0 z€ly. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz. Apré
alkatrészeket tartalmaz, amelyek lenyelhetdk vagy belé-
legezhetdk. A terméket 3 év alatti gyermekek eldl elzarva

kell tartani.

Biztonsagi figyelmeztetés

- Az ora toltéséhez csak a mellékelt téltékabelt hasznalja.

- Ne toltse az orat erésen paras vagy poros kérnyezetben. Ne érintse
meg az orat nedves kézzel.

- Toltés kézben hagyjon elegendd helyet az ora korll a levegd ke-
ringéséhez. Ne takarja le 6ket papirral vagy mas targgyal, amely
ronthatja a htitést.

- Ne haszndlja az orat vagy a kabelt, ha lathatéan sérult. Ha

a készllék megsérllt, ne javitsa meg sajat maga!

Tulmelegedés esetén azonnal valassza le a készuléket az elektro-

mos haldzatrol.

- Felligyelet mellett toltse fel a késziiléket.

- A készlléket 5 évesnél idésebb gyermekek hasznélhatjak felnétt
felligyelete mellett.

- Ez a készlilék nem jatékra készlilt.

- A csomag apro alkatrészeket tartalmaz, amelyek veszélyesek lehet-
nek a gyermekek szamara. A terméket mindig gyermekektdl elza-
rva tarolja. A zacskok vagy a bennuk Iévé sok rész lenyelés esetén
fulladast okozhat.

- A késztlilék nem érintkezhet vizzel, és nem helyezhet ra folyadékkal
tOltott targyakat. Ne tegye ki a késziiléket esének vagy nedvesség-
nek. Ez dramutést vagy tlizet okozhat. Ne helyezzen a készulékre
nyilt lAngot okozo targyakat, példaul gyertyat, hamutartot stb.

- Ne tisztitsa a készlléket szerves olddszerekkel.

- Ne hagyja a tapkabelt forro feliiletek kozelében.

- Ne takarja le a készlilék szellézényilasait. Tulmelegedhet, és ezaltal
karosodhat. Ha hosszabbit6 kabelt kell hasznalni, gy6z6djon meg
arrol, hogyaz semmilyen médon nem sértilt.

- Helyezze a késziiléket sima és stabil felliletre.

- Soha ne helyezzen idegen targyat a szell6zényilasokba vagy
a készUllék egyeéb nyildsaiba. Sulyos aramuités kdvetkezhet be.

- Ha a toltékabel megsértil, az esetleges veszélyek elkertilése érde-
kében cseréltesse ki egy hivatalos szervizkézpontban.

- Soha ne hasznélja a készlléket, ha az sérilt. Ha a készlléken
sériilés jelei mutatkoznak, ne szerelje szét vagy sajat maga javitsa
meg! Forduljon a kereskedéhéz vagy a gyartohoz.

Biztonsagi Utmutato az akkumulator

- Az els6 hasznalat el6tt teljesen toltse fel az akkumulatort.

- Semmilyen koértlmények kdzott ne tdltse a mechanikailag sérllt
vagy duzzadt akkumuldtorokat. Ebben az allapotban egyaltalan ne
hasznélja az akkumulatort, mert fennall a robbanésveszély.

- Szobahémeérsékleten toltse, soha ne toltse 0°C alatt vagy 40°C
felett.

- Ugyelien az esésekre, ne szlrja ki vagy mas modon karositsa az
akkumulatort. Soha ne javitsa meg a sértilt akkumulatort.

- Ne hagyja az akkumulatort a jarm(iben, ne tegye ki napfénynek,
és ne helyezze héforrasok kozelébe. Az erés fény vagy a magas
hémeérséklet karosithatja az akkumulatort.

- Soha ne hagyja felligyelet nélkll az akkumulatorokat toltés kézben,
révidzarlat vagy véletlen tultdltés (olyan akkumulator esetében,
amely nem alkalmas gyorstéltésre, vagy tuldarammal van toltve,
vagy a tolté meghibasodasa esetén) agressziv vegyszerek felsza-
badulédsat, robbanast vagy azt kdvetd tiizet okozhat!

- Ha az akkumulator tdltés kézben tulmelegszik, azonnal hiizza ki az

akkumulatort.

Toltés kozben ne helyezze a feltoltott akkumulatort gyulékony

targyakra vagy azok kézelébe. Ugyelien a fliggényodkre, szényege-

kre, teritokre stb.

- Ha a toltékészulék teljesen feltoltédott, a biztonsag kedvéért huzza
ki a konnektorbol.

- Tartsa tavol az akkumuldtort gyermekektdl és allatoktol.

- Soha ne szerelje szét az akkumulatort.

- Ha az akkumulator be van épitve, soha ne szerelje szét a készulé-

ket, hacsak masképp nem rendelkezik. Minden ilyen kisérlet koc-

kazatos, és a termék megseértiléséhez és a garancia elvesztéséhez
vezethet.

A haszndlt vagy sérlilt elemeket ne dobja a szemétgyUijtébe, tlizbe

vagy flitéberendezésekbe, hanem adja le a veszélyeshulladék-gyj-

téhelyeken.

- Ha nem tartja be ezeket az iranyelveket, teljes felelésséget vallal az
ebbdl eredd karokért.

- Ha a készuléket hosszabb ideig nem hasznalja, legalabb 30 napon-
ként toltse fel az akkumuldtort fél kapacitasra. Ellenkezé esetben
az akkumulator maradando karosodasa kovetkezhet be, amely nem
feltétlentl tekintheté okként a garancialis javitasra.

A késziilék gondozasa

- A készllék megfeleld karbantartasa biztositja a problémamentes

mUkodést és csokkenti a karosodas kockazatat.

Tartsa tavol a készuléket szélsGséges paratartalomtol és hémérsék-

lettdl, és ne tegye ki a készliléket hosszu ideig kozvetlen napfény-

nek vagy ultraibolya sugarzasnak.

- Ne ejtse le a készUlléket, és ne tegye ki erés Utéseknek.

- Ne tegye ki a készliléket hirtelen és heves hémérséklet-valtozasok-
nak. Ez paralecsapodast okozhat a késziilék belsejében, ami karosi-
thatja a készlléket. Ha paralecsapodas Iép fel, a tovabbi hasznalat
el6tt hagyja telijesen megszaradni a készlléket.

- Elvileg semmilyen modon ne kisérelie meg szétszerelni, javita-
ni vagy modositani a készlléket. A szétszerelés, modositas vagy
barmilyen javitasi kisérlet érvényteleniti a garanciat, és a készllék
karosodasahoz, vagy akar személyi sérliléshez vagy anyagi karhoz
vezethet.

- Ne taroljon vagy szallitson gyulékony folyadékokat, gazokat vagy
robbanasveszélyes anyagokat a késziilékkel, annak alkatrészeivel
vagy tartozékaival egytt.

- A tulmelegedés karosithatja a készliléket.
Tovabbi tajékoztatas
1) Haztartasok részére: A terméken vagy kiséré dokumentacioban
16V jelolés (athuizott kuka) azt jelenti, hogy az elektromos vagy elek-
tronikus terméket az életciklusa végeén kulon gydjtébe kell kidobni,
nem szabad a héztartasi hulladékba rakni. A termék megfeleld likvi-
dalasaval segiti megérizni az értékes természeti forrasokat és segiti
megelézni az esetleges negativ hatasokat a kornyezetre és emberi
egészségre, amit a hulladék nem megfelel6 likvidaldsa okozhat-
na. Tovabbi részletekért forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a le-
gkozelebbi gydjtéhelyre. A termék nem megfeleld likvidalasa miatt
a nemzeti térvények értelmében birsag is kiszabhato. Tajékoztatd
az elektromos vagy elektronikus termékek likvidalasaval kapcsolat-
ban az Eurdpai Kozosségen kivlli dllamokban €16 felhasznéldk rés-
zére: A terméken lathato jeldlés (athuzott kuka) csupéan az Eurdpai
tagdllamokban érvényes. Az elektromos és elektronikus termékek
megfeleld likvidalasaval kapcsolatban kérjen részletes tajékoztatast
a helyi hatosagoktdl vagy a termék értékesitéjétdl. Mindent kifejez az
athuzott kuka jel6lése a terméken, csomagolason vagy nyomtatott
dokumentumokon.
2) A berendezés garancialis javitas igényét érvényesitse a forgalma-
z6ndl. MUszaki problémak és kérdések esetén lépjen kapcsolatba
az értékesitével, aki tajékoztatja Ont a tovabbi Iépésekrol. Tartsa be
az elektromos berendezésekre vonatkozo el6irdsokat. A felhasznald
nem jogosult a berendezés szétszerelésére sem barmely részének
cseréjére. Amennyiben a boritast felnyitja vagy eltavolitja, az aramii-
tés veszélyének teszi ki magat. A berendezés nem megfeleld ¢ssze-
rakasa és ismételt csatlakoztatdsa esetén is aramités veszélyének
teszi ki magat.

A termékekre vonatkozo jotallasi idé 24 honap, hacsak nincs masként

meghatarozva. A jotallas nem vonatkozik a nem standard hasznalat,

mechanikus hatdsok, agressziv kériilmények, valamint a hasznalati
utmutatéval ellentétes hasznalat okozta sérlilésekre, illetve a stan-
dard kopasra. Az akkumulatorra nyujtott jotallas idétartama 24 ho-
nap, a kapacitasara 6 honap. A garanciaval kapcsolatos tovabbi in-
formaciokért latogasson el a www.elem6.com/warranty weboldalra.

Sem a gyarto, sem az importér, sem a forgalmazd nem vallal semmi-

lyen felelésséget a termék Osszeszerelésébdl vagy helytelen haszna-

latdbdl eredd karokért.

Megfelel6ségi nyilatkozat

Az elem6 s.ro. cég ezuton kijelenti, hogy minden LAMAX WatchY4
Sport fogyasztd megfelel a 2011/65/EU Annex Il 2015/863, 2014/53/
EU, EN18031-1 2024, EN18031-2 2024 ir nyelvek alapkdvetelményei-
nek és mindent tovébbi vonatkozo rendelkezésének. A termékek LA-
MAX korlatlanul forgalmazhatok Németorszagban, a Cseh Koztarsa-
sagban, Szlovakidban, Lengyelorszagban, Magyarorszagon és az EU
tébbi tagallamaban. A megfeleléségi nyilatkozat letdltheté a www.
lamax-electronics.com/support/doc/ oldalrdl.

A radidkeészlilék(ek) a kovetkezé frekvenciasav(ok)ban miikddnek:
2.4 GHz-2.48 GHz

A frekvenciasav(ok)ban sugdarzott maximalis radidfrekvencia, amely-
ben a radiokészllék lizemel: 4 dBm

Gyarto:
N elem6 s.ro., Braskovska 308/15, 16100 Prague 6, Cseh
Koztéarsasag
www.lamax-electronics.com
info@elem6.com

A nyomdai hibak, valamint a kézikbnyvben és a biztonségi utasita-
sokban bekévetkezett valtoztatasok fenntartva.
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Pred prvo uporabo se je potro$nik dolzan seznaniti z naceli
varne uporabe izdelka.

' Opozorilo: Ta izdelek ni igraa. Ni primerno za otroke,
%é) mlajSe od 36 mesecev. Nevarnost zadusitve. V primeru
0 zauZitja takoj poisc¢ite zdravnisko pomog&. Vsebuje maj-
hne dele, ki jih lahko otrok pogoltne ali vdihne. Izdelek

hranite izven dosega otrok, mlajsih od 3 let.

Varnostni ukrepi

- Za polnjenje ure uporabljajte samo priloZen polnilni kabel.

- Ure ne polnite v zelo vlaznem ali prasnem okolju. Ne dotikajte se

ure z mokrimi rokami.

Med polnjenjem pustite okoli ure dovolj prostora za kroZenje zraka.

Ne prekrivajte jih s papirji ali drugimi predmeti, ki bi lahko poslabsali

hlajenje.

Ne uporabljajte ure ali kabla, ¢e sta vidno poskodovana. Ce je na-

prava poskodovana, je ne popravljajte sami!

-V primeru premocnega segrevanja napravo takoj izkljucite iz elek-
tricnega omrezja.

- Napravo polnite pod nadzorom.

Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 5 let, pod nadzorom

odrasle osebe.

Ta naprava ni namenjena igranju iger.

Paket vsebuje majhne dele, ki so lahko nevarni za otroke. Izdelek

vedno shranjujte izven dosega otrok. Vrecke ali Stevilni deli, ki jih

vsebujejo, lahko povzrogijo zadusitev, Ce jih zauZijete.

- Naprava ne sme priti v stik z vodo, prav tako nanjo ne smete po-

stavljati predmetov, napolnjenih s tekoc¢ino. Naprave ne izpostavl-

jajte dezju ali vlagi. To lahko povzroéi elektri¢ni udar ali poZar. Na

napravo ne postavljajte predmetov, ki so vir odprtega ognja, kot so

svece, pepelniki itd.

Naprave ne Cistite z organskimi topili.

Napajalnega kabla ne puscajte v blizini vroc¢ih povrsin.

Ne prekrivajte prezraCevalnih odprtin naprave. Lahko se pregreje

in poskoduje. Ce morate uporabiti podaljsek, se prepricajte, da ni

kakor koli poskodovan.

- Napravo postavite na ravno in stabilno povrsino.

- Nikoli ne vstavljajte tujkov v prezraevalne odprtine ali druge odpr-

tine na napravi. Lahko pride do resnega elektricnega udara.

Ce je polnilni kabel podkodovan, naj ga zamenja pooblaé&eni servi-

ser, da se izognete morebitni nevarnosti.

Nikoli ne uporabljajte naprave, ée je poskodovana. Ce naprava kaze

znake poskodbe, je ne razstavljajte in ne popravljajte sami! Obrnite

se na prodajalca ali proizvajalca.

Varnostno obvestilo za baterije

- Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijo.

- V nobenem primeru ne polnite mehansko poskodovanih ali nabre-

klih baterij. Baterije v tem stanju sploh ne uporabljajte, obstaja ne-

varnost eksplozije.

Polnite pri sobni temperaturi, nikoli ne polnite pod 0 °C ali nad

40 °C.

Pazite se padcev, ne preluknjajte ali drugace poskodujte baterije.

Nikoli ne popravljajte poskodovane baterije.

Akumulatorja ne pu$cajte v vozilu, ne izpostavljajte ga sonéni svet-

lobi in ga ne postavljajte v blizino virov toplote. Moc¢na svetloba ali

visoke temperature lahko poskodujejo baterijo.

- Nikoli ne puscajte baterij brez nadzora med polnjenjem, kratek stik

ali nenamerno prekomerno polnjenje (baterije, ki ni primerna za hit-

ro polnjenje ali je napolnjena s previsokim tokom ali v primeru okva-

re polnilnika) lahko povzrogi izpust agresivnih kemikalij, eksplozijo

ali poznej vz

Ce se baterija med polnjenjem pregreje, takoj odklopite baterijo.

Med polnjenjem napolnjene baterije ne postavljajte na ali blizu

vnetljivih predmetov. Bodite pozorni na zavese, preproge, prte itd.

- Ko je polnilna naprava popolnoma napolnjena, jo zaradi varnosti
odklopite.

- Baterijo hranite izven dosega otrok in Zivali.

Nikoli ne razstavljajte baterije.

Ce je baterija vgrajena, nikoli ne razstavljajte naprave, razen &e je

navedeno drugace. Vsak tak poskus je tvegan in lahko povzro¢i po-

Skodbe izdelka in posledi¢no izgubo garancije.

Izrabljenih ali poskodovanih baterij ne odvrzite v kos za smeti, ogenj

ali v kurilne naprave, temve¢ jih oddajte na zbirnih mestih za ne-

varne odpadke.

- Ce teh politik ne upostevate, prevzemate polno odgovornost za

nastalo $kodo.

Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, napolnite baterijo do polovice

vsaj enkrat na 30 dni. V nasprotnem primeru lahko pride do trajne

poskodbe baterije, ki morda ne bo priznana kot razlog za garancij-

sko popravilo.

Vzdrzevanje naprave

- Dobro vzdrzevanije te naprave bo zagotovilo nemoteno delovanje in
zmanj$alo tveganje poskodb.

- Naprave ne izpostavljajte ekstremni vlaznosti in temperaturam ter
je ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi ali ultravijolicnemu
sevanju za daljsi Cas.

- Naprave ne pazite na tla in je ne izpostavljajte mo¢nim udarcem.

- Naprave ne izpostavljajte nenadnim in moénim temperaturnim
spremembam. To lahko povzroci kondenzacijo vlage v napravi, kar
lahko poskoduje napravo. Ce pride do kondenzacije vlage, po¢akaj-
te, da se naprava pred nadaljnjo uporabo popolnoma posusi.

- Naceloma naprave ne poskusajte razstaviti, popraviti ali kakor koli
spremeniti. Razstavljanje, spreminjanje ali kakrSen koli poskus po-
pravila razveljavi garancijo in lahko povzroéi $kodo na napravi ali
celo telesne poskodbe ali materialno Skodo.

- Ne shranjujte ali prevazajte vnetljivih tekocin, plinov ali eksplozivnih
snovi skupaj z napravo, njenimi deli ali dodatki.

- Pregrevanje lahko poskoduje napravo.

Ostale informacije

1) Simbol precrtanega zabojnika, ki je namescen na izdelku ali v

priloZzeni dokumentaciji, pomeni, da po koncani uporabi elektricne

ali elektronske naprave ne smete vreci stran skupaj s komunalnimi
odpadki. Izdelek mora biti dostavljen na ustrezno zbirno mesto za
elektriéno in elektronsko opremo, namenjeno recikliranju. Izdelek bo
sprejet brezplagno. S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka poma-
gate ohraniti dragocene naravne vire in prepreciti morebitne negativ-
ne vplive na okolje in zdravje ljudi, ki so lahko posledica nepravilnega
ravnanja z odpadki. Za ve¢ informacij se obrnite na lokalne organe
ali na najblizje zbirno mesto. Odlaganje te vrste odpadkov na ne-
pravilen nacin se kaznuje s kazensko dolo¢bo po ustreznih drzavnih
predpisih. Informacije za uporabnike glede odstranjevanja elektricne
in elektronske opreme (kadar se uporabljajo v podjetjih): Podrobne
informacije o praviinem odlaganju elektri¢ne in elektronske opreme
dobite pri vasem prodajalcu ali dobavitelju. Informacije za uporabni-
ke glede odstranjevanja elektri¢ne in elektronske opreme v drzavah
zunaj Evropske unije: Zgornji simbol (precrtana posoda) je obvezujo¢
samo v Evropski uniji. Podrobne informacije o pravilnem odlaganju
elektricne in elektronske opreme lahko dobite pri vasem nadzornem
organu ali prodajalcu naprave. Vse je bilo dolo¢eno s simbolom precr-
tanega zabojnika na izdelku, na embalaZi ali v prilozeni dokumentaciji.

2) Garancijo naprav uveljavljajte pri prodajalcu. V primeru tehni¢nih

tezav ali vprasanj se obrnite na prodajalca, ki vas bo informiral o na-

daljnjih postopkih. Upostevajte navodila za delo z elektricno opremo
in priklju¢ite napajalni kabel samo v ustrezne elektri¢ne vti¢nice.

Uporabnik ni pooblaséen za odstranitev naprave ali zamenjavo ka-

terega koli dela. Pri odpiranju ali odstranjevanju pokrovov obstaja

nevarnost elektricnega udara. Nepravilno sestavljanje naprave in po-
novno sestavljanje lahko povzroci elektri¢ni udar.

Garancijski rok je za izdelke 24 mesecev, Ce ni drugace navedeno.

Garancija se ne nanasa na poskodbe povzrocene zaradi nepraviine

uporabe, mehanskih poskodb, agresivnih pogojev, uporabi, ki ni v

skladu z navodili in zaradi tekoCe obrabe. Garancijska doba za ba-

terijo je 24 mesecev, za njeno kapaciteto pa Sest mesecev. Za veé
informacij o garanciji obi$¢ite www.elem6.com/warranty

Proizvajalec, uvoznik ali distributer ne prevzemajo nobene odgovor-

nosti za kakrsne koli $kode povzro¢ene zaradi montaZze ali nepravilne

uporabe izdelka.

EU izjava o skladnosti

Druzba elem6 s.ro. s tem izjavlja, da je LAMAX WatchY4 Sport

skladne z osnovnimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami di-

rektive 2011/65/EU Annex Il 2015/863, 2014/53/EU, EN18031-1 2024,

EN18031-2 2024. Izdelki LAMAX so namenjeni za prodajo brez ome-

jitve v Nemgiji, na Ceskem, Slovaskem, Poljskem, Madzarskem in v

drugih drzavah ¢lanicah EU. Izjavo o skladnosti si lahko prenesete s

spleta www.lamax-electronics.com/support/doc/

Frekvencni pas (frekvencéni pasovi), v katerem (v kateri) deluje napra-

va: 2.4 GHz-2.48 GHz

Najvisja stopnja modi, poslana v frekvenénem pasu (v frekvenénih

pasovih), v katerem deluje radijska naprava: 4 dBm

Proizvajalec:
N elem6 s.ro., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska
republika
www.lamax-electronics.com
info@elem6.com

Pridrzujemo si tipografske napake in spremembe v priro¢niku in var-
nostnih navodilih.
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Prije prve uporabe potro$ac¢ je duzan upoznati se s nacelima
sigurne uporabe proizvoda.

CA Upozorenje: Ovaj proizvod nije igracka. Nije prikladno
%é) za djecu mladu od 36 mjeseci. Opasnost od gu$enja.
0 U sluéaju gutanja, odmah potraZite lije¢nicku pomocé.
SadrZi male dijelove koji se mogu progutati ili udahnuti.
Proizvod se mora Suvati izvan dohvata djece mlade od

3 godine.

Sigurnosne mjere opreza

- Za punjenje sata koristite samo isporuceni kabel za punjenje.

- Nemojte puniti sat u vrlo vlaznom ili prasnjavom okruzenju. Ne di-
rajte sat mokrim rukama.

- Prilikom punjenja ostavite dovoljno prostora oko sata za cirkulaciju
zraka. Nemojte ih prekrivati papirima ili drugim predmetima koji bi
mogli ometati hladenje.

- Nemojte koristiti sat ili kabel ako su vidljivo o§teceni. Ako je uredaj

ostecen, nemojte ga sami popravljati!

U slucaju pretjeranog zagrijavanja, odmah iskljucite uredaj iz na-

pajanja.

- Punite uredaj pod nadzorom.

- Uredaj mogu koristiti djeca starija od 5 godina uz nadzor odrasle
osobe.

- Ovaj uredaj nije namijenjen igranju.

- Pakiranje sadrzi sitne dijelove koji mogu biti opasni za djecu. Pro-
izvod uvijek Guvajte izvan dohvata djece. Vrecice ili mnogi dijelovi
koje sadrze mogu uzrokovati gusenje ako se progutaju.

- Uredaj ne smije doéi u dodir s vodom niti se na njega smiju stavl-
jati predmeti napunjeni bilo kakvom tekuéinom. Ne izlaZite uredaj
kisi ili vlazi. To moze uzrokovati strujni udar ili pozar. Na uredaj ne
stavljajte predmete koji su izvor otvorenog plamena, poput svijeca,
pepeljara i sl.

- Ne d&istite uredaj organskim otapalima.

- Ne ostavljajte kabel za napajanje blizu vruéih povrsina.

- Nemojte prekrivati ventilacijske otvore uredaja. Moze se pregrijati
i tako ostetiti. Ako morate koristiti produzni kabel, provjerite da nije
ni na koji nacin ostecen.

- Postavite uredaj na ravnu i stabilnu povrsinu.

- Nikada nemojte stavljati strane predmete u ventilacijske otvore ili
bilo koje druge otvore na uredaju. MoZe doci do ozbiljnog strujnog
udara.

- U sluaju da je kabel za punjenje oStecen, neka ga zamijeni ovlaste-

ni servis kako biste izbjegli moguce opasnosti.

Nikada nemojte koristiti uredaj ako je ostec¢en. Ako uredaj ima zna-

kove oStecenja, nemojte ga rastavljati ili popravljati sami! Obratite

se svom prodavacu ili proizvodacu.

Obavijest o sigurnosti za baterije

Prije prve uporabe potpuno napunite bateriju.

Ni u kojem slucaju nemojte puniti mehanicki ostecene ili natece-

ne baterije. Nemojte uopce koristiti bateriju u ovom stanju, postoji

opasnost od eksplozije.

- Punite na sobnoj temperaturi, nikad ne punite ispod 0°C ili iznad
40°C.

- Pazite na padove, nemojte busiti ili na drugi nacin ostetiti bateriju.

Nikada ne popravljajte o§tecenu bateriju.

Ne ostavljajte bateriju u vozilu, ne izlaZite je suncevoj svjetlosti niti

je stavljajte blizu izvora topline. Jaka svjetlost ili visoke temperature

mogu ostetiti bateriju.

- Nikada ne ostavljajte baterije bez nadzora tijekom punjenja, kratki

spoj ili sluajno prekomjerno punjenje (baterije koja nije prikladna

za brzo punjenje ili je napunjena prekomjernom strujom ili u slu¢aju
kvara punjaa) moze uzrokovati ispustanje agresivnih kemikalija,
eksploziju ili naknadni pozar!

Ako se baterija pregrije tijekom punjenja, odmah odspojite bateriju.

Nemojte stavljati napunjenu bateriju na ili blizu zapaljivih predmeta

tijekom punjenja. Obratite pozornost na zavjese, tepihe, stolnjake

itd.

- Nakon §to je uredaj za punjenje potpuno napunjen, iskljucite ga iz
utinice radi sigurnosti.

- Drzite bateriju izvan dohvata djece i Zivotinja.

- Nikada nemojte rastavljati bateriju.

- Ako je baterija integrirana, nikada ne rastavljajte uredaj osim ako

nije drugadije navedeno. Svaki takav pokusaj je riskantan i moze

dovesti do oStecenja proizvoda i kasnijeg gubitka jamstva.

Istro$ene ili o$tecene baterije ne bacajte u kantu za smece, vatru

ili u grijace uredaje, ve¢ ih predajte na sabirnim mjestima opasnog

otpada.

- Ako se ne pridrzavate ovih pravila, preuzimate punu odgovornost
za nastalu Stetu.

- Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, bateriju napunite do pola ka-
paciteta barem jednom svakih 30 dana. U protivnom moZe doci do
trajnog ostecenja baterije, $to se mozda nece priznati kao razlog za
jamstveni popravak.

Odrzavanje uredaja

- Dobro odrzavanje ovog uredaja osigurat ¢e nesmetan rad i smanjiti
rizik od oStecenja.

Drzite uredaj podalje od ekstremne vlage i temperatura i nemojte
ga izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti ili ultraljubicastom zracenju
dulje vrijeme.

- Ne ispustajte uredaj i ne izlazite ga jakim udarcima.

- Ne izlaZite uredaj naglim i naglim promjenama temperature. To
moze uzrokovati kondenzaciju vlage unutar uredaja, $to moze oste-
titi uredaj. U sluéaju da dode do kondenzacije vlage, ostavite uredaj
da se potpuno osusi prije daljnje uporabe.

U nacelu, nemojte poku$avati rastaviti, popraviti ili modificirati
uredaj na bilo koji nacin. Rastavljanje, modifikacija ili bilo kakav po-
kusSaj popravka ponistit ¢e jamstvo i moze rezultirati oStecenjem
uredaja ili Gak osobnom ozljedom ili o§te¢enjem imovine.

- Nemojte skladistiti niti transportirati zapaljive tekucine, plinove ili
eksplozivne materijale zajedno s uredajem, njegovim dijelovima ili
priborom.

Pregrijavanje moZze ostetiti uredaj.

Ostale informacije

1) Simbol precrtanog kontejnera koji se nalazi na proizvodu ili u po-
pratnoj dokumentaciji oznaCava da se nakon zavrSetka koriStenja
elektricni ili elektronicki uredaj ne smije bacati u komunalni otpad.
Proizvod treba odnijeti na mjesto za prikupljanje elektric¢nih i elek-
tronickih uredaja namijenjenih za reciklazu da bi se pravilno zbrinuo.
Na mijestu prikupljanja proizvod ¢e se besplatno preuzeti. Pravilnim
zbrinjavanjem ovog proizvoda pomazete u ofuvanju dragocjenih
prirodnih resursa i spre¢avate moguci negativni utjecaj na okolis i
lijudsko zdravlje zbog nepravilnog zbrinjavanja otpada. Za vi$e infor-
macija molimo kontaktirajte lokalne vlasti ili najblize mjesto za sa-
kupljanja otpada. Za nepravilno bacanje otpada te vrste predvidena
je kazna odredena u vazec¢im nacionalnim propisima. Informacije za
korisnike povezane sa zbrinjavanjem elektri¢nih i elektronickih ureda-
ja (u slucaju koriStenja u poduzecima i tvrtkama): Detaljne informacije
o pravilnom zbrinjavanju elektriénih i elektronic¢kih uredaja mozete
dobiti kod svojeg prodavaca ili dobavljaca. Informacije za korisnike
povezane sa zbrinjavanjem elektri¢nih i elektronickih uredaja u zeml-
jama izvan Europske unije: Gornji simbol (precrtani kontejner) vrijedi
samo u Europskoj uniji. Detaljne informacije o pravilnom zbrinjavanju
elektricnih i elektroniCkih uredaja moZete dobiti u svojem uredu ili kod
prodavaca uredaja. Sve je odredeno simbolom precrtanog kontejnera
na proizvodu, ambalaZi ili u popratnoj dokumentaciji.

2) Jamstvene zahtjeve u svezi s uredajem prijavite na mjestu njegove
kupnje. U slu¢aju tehnickih problema ili pitanja kontaktirajte prodava-
Ca koji ¢e vas informirati o daljnjem postupku. PridrZavajte se nacela
o rukovanju elektri¢nim uredajima, a kabel za napajanje prikljucujte
samo u adekvatne elektri¢ne uti¢nice. Korisnik nije ovlasten na de-
montaZu uredaja ili izmjenu njegovih dijelova. Otvaranje ili uklanjan-
je zaStita stvara opasnost od strujnog udara. Nepravilna montaza
uredaja i njegovo ponovno spajanje moZe izazvati strujni udar.
Jamstveni rok za proizvode je 24 mjeseca, ako nije drukgije odreden.
Jamstvo se ne odnosi na oStecenja koja nastanu nestandardnom
upotrebom, mehani¢kim ostec¢enjem, izlaganjem agresivnim uvjeti-
ma, postupanjem protivno uputama i standardnim habanjem. Jam-
stveni rok za bateriju je 24 mjeseca, a za njezin kapacitet 6 mjeseci.
Za vi$e informacija o jamstvu posjetite www.elem6.com/warranty.
Proizvodag, uvoznik ili distributer ne snosi odgovornost za bilo kakvu
Stetu prouzroGenu montazom ili nepravilnim kori§tenjem ovog pro-
izvoda.

EU izjava o sukladnosti

Drustvo elem6 s.r.o. ovim izjavljuje da je LAMAX WatchY4 Sport u
skladu s temeljnim zahtjevima i drugim odgovaraju¢im odredbama
Direktive 2011/65/EU Annex Il 2015/863, 2014/53/EU, EN18031-1
2024, EN18031-2 2024. Proizvodi LAMAX su namijenjeni za prodaju
bez ograniéenja u Njemadkoj, Ceskoj, Slovadkoj, Poljskoj, Madzarskoj
i drugim drzavama ¢lanicama EU. Izjava o sukladnosti moze se preu-
zeti na stranici www.lamax-electronics.com/support/doc/.
Frekvencija na kojoj uredaj radi: 2.4 GHz-2.48 GHz

Maksimalni nivo snage u frekvenciji (odnosno u frekvencijama) na
kojoj radi uredaj je: 4 dBm

Proizvodac:
u elem6 s.ro., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska
republika
www.lamax-electronics.com
info@elem6.com

Pridrzane su tiskarske pogreske i promjene u priru¢niku i sigurnosnim
uputama.
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